EmE (FRTFARAZ+AREREENTZ=5)
(P ZFEEEF L HMNSICLBWIE)
Plant Variety Protection and Seed Act (Act No. 83 of May

29, 1998)

(Amended up to Act No.74 of December 9, 2020)

F—F KA

Chapter I General Provisions
(B#9)

(Purpose)

B OFERE HABEOREZEOLHOMESFICEISFE, EERBORTKICETER
FFIOWTEDBILICKY, mEOBROIREEHDTRBDEIE(LERY, ToTRMKERED

HEICHFE5I2EEBHET S,

Article 1 The purpose of this Act is to promote the breeding of varieties of plants and
rationalization of the distribution of propagating material by introducing a
registration system to protect new plant varieties, and introducing regulations for
labeling designated propagating material, so as to contribute to the development of the

agriculture, forestry and fisheries industries.
(E&EH)
(Definitions)

B IOFRRCBVTUBRMKEREYILR. BEY. MEDRUKEYDOEEDLSCHIES
N3EFHEY). L, BALWE, ZHEORBZOMBDTEDSEYEN. [TEYE]LE.

EMKEREYOEFEND,

Article 2 (1) The term "agricultural, forest, or aquatic plant" as used in this Act means



spermatophytes, pteridophytes, bryophytes, multicellular algae and other plants
specified by Cabinet Order, which are cultivated for the production of agricultural,
forest and aquatic products, and the term "plant" means one individual agricultural,

forest, or aquatic plant.

2 ZOEFRCPVWUREILR. EELFEECRIFE (UTHEECHEFEIEWD, ) O2EXIE

—HBICETHEDIEM AR DE S L X RITBIENTE H'D. ZOFEDEEERIFLODKIESE BT

ENTEZ—DEDHEOESEND,

(2) The term "variety" as used in this Act means a plant grouping which can be
distinguished from any other plant grouping by the full or partial expression of its
important characteristics (hereinafter referred to as ‘"expression of the
characteristics") and which can be propagated while maintaining the full expression of

its characteristics.
3 ZOFERFRICPVWUREEILE. BYEOEE X (E—ETEIEORICHINZEDELD,

(3) The term "propagating material" as used in this Act means all or parts of plants

used for propagation.

4 ZOFERECBEVWTIINIMIEE, BEEBVWAILICEVSONZIREY NS ERCEEINSIN

TamTHr R TEDIEDEND,

(4) The term "processed products" as used in this Act means products which are made
directly from the harvested material obtained through using propagating material as

specified by Cabinet Order.
5 ZOFRBCEVWTREICOVWTIRIAILE RICBIT31TAEWVD,

(5) The term "exploitation" in relation to a variety as used in this Act means the

following:

— ZOmEOEmZELEL. REL. BEOHRLZEL, FEL. WL, BMAL. XEINLOITH

E9BEMNEEOURETEITH

(i) production, conditioning, offering for transfer, transferring, exporting, importing or

stocking for the purpose of any of these acts, of propagating material;



= ZOmEOEBERWSILICKYBONINEYELEL, BEELSEELORLZL, &

EL. BLEL BHL. MAL XBINOOTREIZEMEE>TRETZTHA (BREEEX

FERFAEENIISCIBIRTAIOVTENEITHEY 2B LRERNBAIISAIIRS, )

(i) production, offering for transfer or lease, transferring, leasing, exporting,
importing or stocking for the purpose of any of these acts, of harvested material
obtained through using propagating material (limited to cases in which the holder of
the breeder's right or exclusive exploitation license has not had a reasonable
opportunity to exercise their right or license against the acts prescribed in the

preceding item); and

= ZOmEOMIMmEEEL RELELKIEELOREEL, FEL. BLEL. #H L. #AL.

XBEIN6DITREIEENEE>URETSTH (FREEEXIERAAEEN =SB

BITRIDOVTENZITHEY DB L BERINBASTIHECRS, )

(iii) production, offering for transfer or lease, transferring, leasing, exporting,
importing or stocking for the purpose of any of these acts, of processed products
(limited to cases in which the holder of the breeder's right or exclusive exploitation
license has not had a reasonable opportunity to exercise their right or license against

the acts prescribed in the preceding two items).

6 COFERBICBWUEERE Q. B MEOBCHINIBARDERER ) D35, &

T REFCE R B BRBA AR BEEZOMBESTEDSEOTCREDHNEZEHICTS

TEHIRFECBELT—EDRIEER TS DHENHIEDELTRMAKEKRENMEEITIEDEL.

[(EEEE | FBEBERORTERLTEIEEN,

(6) The term "designated propagating material" as used in this Act means propagating
material (excluding that of trees provided for forestry), appearing in the form of seeds,
spores, stems, roots, seedlings, saplings, scions, rootstocks, spawn or other parts of
plants specified by Cabinet Order, which the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries designates as those on which specific information is required to be labeled at

the time of their sale so that their quality can easily be identified, and the term



"dealer of propagating material" as used in this Act means a person engaged in the

sale of designated propagating material in the course of business.

7T BEMKERER EXEMEBEZZOBERERNT BEMKEEYICOVWTEMKERST

EHBXATLIL. BEHOBRLBEZED. INERRIZEDET S,

(7) After having heard the opinions of the Agricultural Materials Council, the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries is to determine and issue a public notice of the
important characteristics referred to in paragraph (2) of this Article for each of the
classes specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, of

agricultural, forest or aquatic plants.

BTE mEEFRHE

Chapter II Variety Registration System

8 REEFHRRUREZHRLRE

Section 1 Variety Registration and Application for Registration
(mEEZKOEH)

(Conditions for Variety Registration)

B=F RIBIZEGHEZHALRBOBER (AARNERXBBEANERICRIFUHEEZEEL

XISRETBIEEND UTEL, ) ZLEEXFZOEBA (UTIBEEEIEVI,) [ 20

BIOOVWTOEH (UTIRBEEFIEWND,) EX(FBIENTES,

Article 3 (1) Any person that has bred a variety (meaning establishing or certifying the
expression of the characteristics from artificial or natural variation; the same applies
hereinafter) fully meeting the requirements set forth below, or their successor
(hereinafter referred to as "breeder") may obtain registration for that variety

(hereinafter referred to as "variety registration"):

— mERFHE (BARE-—HOREICLIREZFOLEEZN, UTRL,) FICEAE

AXEAECEWTARASN D mE RO 2B X (E—BBICL > TAREICXBISN S,

(i) the variety is clearly distinguishable, in the full or partial of expression of its



characteristics, from any other variety whose existence is a matter of common
knowledge in Japan or in any foreign state prior to filing the application for variety
registration (meaning the application for variety registration under Article 5,

paragraph (1); the same applies hereinafter);
Z R—0OEIEDEME LB T AEYMEDETHEFEOEIBICEVNTHACFELILTWAI L,

(i1) all of the plants of the variety at the propagation stage are sufficiently similar in

the full expression of their characteristics; and

BUBRLFEIES BRIV TERF OB ER LBV L,

(iii) the full expression of the characteristics of the variety remains unchanged after

repeated propagation.

2 BMWKEKER. SIEE—SICBIF3EHCRETINEINOFIMETBICEHTL. A&

BRHEECRIEE (UTIHEBEREIEND, ) EARMONEMORELDFEOEEOAR

RORE. oD RENET2RMKEBYOBERMMESEHEENICERIZENLT S,

(2) In the course of determining whether the variety in an application for variety
registration (hereinafter referred to as "applied-for variety ") falls under the
requirements prescribed in item () of the preceding paragraph, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries is to give comprehensive consideration to the
content and degree of differences in the expression of the characteristics between the
applied-for variety and any other variety whose existence is a matter of common
knowledge, as well as to the genus or species and the nature of the agricultural, forest,

or aquatic plant to which the applied-for variety belongs, etc.

3 mEEFFHEXINEICHTSmESREEICES TS HBEICRIMECOTREOEMKIC

B9 3 RENRHONIIHEICIE. ZORTER, HERICEWTARMONRECKETICELL

BOEALET,

(3) If the filing of an application for variety registration or an equivalent application in
a foreign state has led to the granting of breeding protection, the existence of the
variety is deemed to have been a matter of common knowledge retroactively since the

time of filing the application.



B REEHE HERBEOZHIROEZESOVINNIZETIHECE RIIBIENTE

Article 4 (1) A variety may not be registered, if the denomination of the applied-for

variety falls under any of the following:
— —OHFEREICDE—THEE,
@) if there is more than one denomination of the applied-for variety;

Z HEREBEOBE[CRIEFFEHEXEHXER CRLUOBMICRIZHFMIRLR—XISEM

DEDTHBHLE,

(i) if the denomination is identical or similar to a registered trademark for the
propagating material for that applied-for variety or a registered trademark for goods

similar to that propagating material;

= HEMRBEEHXEIZEHCRLOEMICETIRBCRIZF/TLEA—XBELUOE

DTHBEE,

(iii) if the denomination is identical or similar to a registered trademark for services
relating to the propagating material for the applied-for variety or goods similar to that

propagating material;

M HERESECELRREEL. XEZ0HEFCEAURREZETIHEZNIHIE0THZEE (FT=

SB35 EERG) .

(iv) if the denomination is likely to cause misidentification of or confusion in
identifying the applied-for variety (excluding the cases set forth in the preceding two

items).

2 mEBEEHE. HESECEEXINEYY BAERCSVTREZEFHBEDOAN>—FH

SRR ABICEWTHRAEEFHBOBNOMUE CREMEYELTEMKERDTED

PEMKEBYORHICEI2RECH T NE) Bok BRI, ZNENFELLTEEIN TV



135E(1CIE RIBIENTERW, L. ZOEED ., HBRELIHRDTHOEDTHZIHEX(E

BREORLRLIENEEDTHZHAE. COBRYTRL,

(2) A variety may not be registered if the propagating material or harvested material
of the applied-for variety have been transferred in the course of business in Japan
earlier than one year before the date of application for variety registration, or in any
foreign state earlier than four years before that date (or earlier than six years before
that date in the case of a variety belonging to a genus or species of agricultural, forest
or aquatic plant specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries as a perennial plant); provided, however, that this does not apply if that
transfer was made for the purpose of experimentation or research, or if that transfer

was made against the will of the breeder.
(mEEHKERR)
(Applications for Variety Registration)

BAh% mBEHEZILIETZIEL BMKEDADRTEDSILIAICLY, RICIBIFEEEER

HULEZSZEMKERELCRBLATNERSE,

Article 5 (1) Persons intending to obtain variety registration must submit an
application stating the following to the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and

Fisheries:

— HEEOKEXBETRMERXSER

(i) the name and the domicile or residence of the applicant;
— HEREDOETIRMKEEYDER

(i1) the genus or species of the agricultural, forest or aquatic plant to which the

applied-for variety belongs;

= HEREDRTR

(ii1) the denomination of the applied-for variety;
M HEEMREEL TS BRIT 3 HEREORE

(iv) the expression of the characteristics of the applied-for variety which the applicant



considers that it maintains;
A HEREBEOBERZELEEOKARMERRXSER

(v) the name and the domicile or residence of the person that has bred the applied-for

variety; and
N HIRBIBITRE00EN. BMKEASTEDNSIEIE

(vi) beyond what is provided for in the preceding items, particulars prescribed by

Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 AIEOREECE. BMKEEDTEDRILIAILLY, BMKEEDNTEDSIFEETHLLT

RAEXRVHEESEOENAEOEEZOMEERAENFEEEN SIS RIFLTNGILE

Y RERERMLEINERSEN,

(2) The application set forth in paragraph (1) of this Article must be attached with a
written explanation stating the particulars specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, and photographs of the applied-for variety, and
other material supporting that the applied-for variety maintains the expression of the
characteristics prescribed in item (iv) of paragraph (1), pursuant to the provisions of

Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
BRENZAULHZEEE, INoOENHEFRIL CREEFHBEZLGEINEGESR,

(3) If two or more persons have bred a variety jointly, they must file an application for

variety registration for the variety jointly.
(HBERE)
(Application Fees)

B HEER. —HHOOF-HETFAEBALRVEERNTEMKEER D TEDSRAD L

ETLARINEESRL,

Article 6 (1) Applicants must pay an application fee in an amount specified by Order of

the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries within 14,000 yen per application.

2 BIEOREEL. HEENE (MIITBUEABRE (FR+—FFEEE=S) F-&F



—IHCREITIMILITEEADIEMBEOBEKICETIEHEITIEDELTHATEDIEDES

O, KA, FU+AFE_ERVFEZEBIRNCERTUEREZEICBEVWTRL, ) THIELEL.

BRALEW,

(2) The provisions set forth in the preceding paragraph do not apply if the applicant is
the national government (including incorporated administrative agencies provided by
the Act on General Rules of Incorporated Administrative Agencies (Act No.103 of 1999)
Article 2 paragraph (1) as specified by Cabinet Order as dealing with activities
relating to breeding of varieties; the same applies to the following paragraph, Article
45 paragraphs (2) and (3), and Article 54 paragraph (2)).

3 B-EOHERE. BEEMSNOENEELCREZEFHELZIZHATH T mBE I

SURETBILLBIEREEOVTHFADEDNH2DEEE. MEOREICHIDST ., RIEDE

MAKEADTEDSHERORCEUNOEDFSDESERUUSEERLL. BEUADENZD

BEMETLBINERSRL,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if the national government and
another person jointly file an application for variety registration and they have an
agreement on the portion of their respective shares of the breeder's rights to be
granted upon registration, the amount of the application fee set forth in that
paragraph is calculated by multiplying the amount of the application fee specified by
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as prescribed in that
paragraph by the percentage of the share of that person, and that person must pay

that amount.
4 FIEORTEICIVEELLHBERORBEICTARBEORENHEEEE. Z0HEKE, TIVET3,

(4) If there are any units of less than 10 yen in the amount of application fee as

calculated pursuant to the preceding paragraph, that unit is to be discarded.
(HEEOZEDEE)
(Transfer of the Title of Applicant)

Btk HBEEOERERQE.EEIBZIENTES,



Article 7 (1) The title of the applicant may be transferred.

2 HEEQOZRROEENL BRZOMO—RABDGEEERE, RMKEARTEDILIAL

FU BMKEKXRELETHRINE 203 HEELEL,

(2) No transfer of the title of an applicant has effect without notifying the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries under Order of the Ministry of Agriculture,

Forestry and Fisheries, except in cases of inheritance or other general succession.

3 HEECOOVUERZOMO—MRAMICIZZEROEENHoIEEF, ZO—ARAMA L., &E

R BMKEADTEDBLIAILLY. ZOEERMKEKREICETHATNERSRL,

(3) If the title of an applicant has been transferred as a result of inheritance or other
general succession, that general successor must notify the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries to that effect without delay pursuant to the provisions of Order

of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
(B 758 Rk fnf@)
(Varieties Bred in the Course of Duties)

BI\EK WEE FAOEBEATIZREXFEELLBHALHBROLEE (LUITHEE

EEJEWS, ) I"BRELLRECOVNTR. Z0B BN ZOME EERE. EAXIZEELLE#H

ARFEEE (UTHEREZFICWD, ) OXBOSEEICEL. 1D ZOBRETBICESITRA

REEZOHBCEIIME (UTIHBERMREILWVS,) THIHEERE, HONUHER

EENREEFEBEII L REESENLREEREBOHBREOLRREERELFICEE

JRIEXBREESZN REEREZILBAICIEREZFCEREEEARITELIERE

FOLOERFAEERTET DL EEDLEN. BBRAUNZOMOEDDRIAL, EXHE TS,

Article 8 (1) Except for cases in which breeding of a variety by an employee, an
executive officer of a corporation, or a national or local governmental officer
(hereinafter referred to as "employee, etc."), by its nature, falls within the scope of the

business of the employer, corporation, or national or local government (hereinafter



referred to as "employer, etc."), and the actions which the employee, etc. has made for
that breeding fall within the duties of the employee, etc. (the variety bred in that way
is hereinafter referred to as the "variety bred in the course of duties"), any contract,
service regulation or any other stipulation is null and void if it provides in advance
that the employer, etc. is to file an application for variety registration for a variety
which the employee, etc. has bred; the title of applicant under which the employee, etc.
has filed application for variety registration is to be transferred to the employer, etc.;
or if the employee, etc. obtains its variety registration, the breeder's right is to be

transferred or an exclusive exploitation license is to be granted to the employer, etc.

2 BBERGECOVNTL. 2. $BRUZOBOEDCEVTHSNUHERESENRES

FHEETBILEEH CVSEEL, HEBHBERMELCRIMEEFREX TSI, HXER

EFENEIBZEDET S, IDHRICBVT, REEZL MLHOSEZOMBOREF LOFIZE (RIE

CEVWTIHEEORZEI WD, ) ERIBEFEF TS,

(2) If it has been stipulated in advance in a contract, service regulation or any other
stipulation that an employer, etc. is to file an application for variety registration of a
variety bred in the course of duties, that employer, etc. is to have a status of being
entitled to the variety registration for that variety bred in the course of duties. In this
case, the relevant employee, etc. is entitled to receive a reasonable amount of
monetary compensation and other economic benefits (referred to as "reasonable

benefits" in the following paragraph).

3 BIEORELCIYZIBINESHLOFEONRE, ZOMBERBEDOE RICLUERESEN

ZIBNEFEOE. ZOBRICBEETEREZQOEBRVEROEELVICREEEZTZDILIBEZ

DEOFEIFEE BLTEDBINEARSE,

(3) The content of reasonable benefits under the preceding paragraph must be
determined in consideration of the benefits receivable by the employer, etc. from the
variety bred in the course of duties, the extent to which the employer, etc. has made
efforts for and contributed to the breeding of that variety, the treatment of the

employee, etc. and other factors.

4 BIEHBRRUONEORER. 2K, BBERUZOMBOEDICLY. BHEERMEICONT,



EAEENREZFHEELLLE (BHOBAZER ) (EEFN U LRBEFHEDOH

BEOLREEREFCEELLLE XIREEFHFREEFERITIBALCEVTEREEL

B EEEAMIEE LKIEREFOLDERNBEEZRELLEECOVTERT S,

(4) The provisions of the second sentence of paragraph (2) and the preceding
paragraph apply mutatis mutandis if, based on any contract, service regulation or any
other stipulation, the employer, etc. has filed an application for variety registration for
the variety bred in the course of duties (excluding the case in paragraph (2)); an
employer, etc. has had the title of applicant under which the employee, etc. filed
application for variety registration transferred to that employer, etc.; or the employer,
etc. has had the breeder's right transferred or an exclusive exploitation license granted

to them, after the employee, etc. obtained a variety registration.

5 FEREEXEZO—MAMAR. REESEXEZOABANBEERAELOVTRESE

FEZILEEF ZOBEREEICOVWCRETBIEERT 5,

(5) If an employee, etc. or their successor has obtained a variety registration for a
variety bred in the course of duties, their employer, etc. or a general successor of that

employer, etc. is granted a non-exclusive exploitation license on the variety concerned.
(%ch8)
(First-to-File Rule)

BNk FA—OMREXFECIYBRELCENINEVRBLOVWTZU LOMREZ FHHENH-

lEER REOHBEEICRY, MEBEEFEZIBIENTES,

Article 9 (1) If two or more applications for variety registration have been filed in
relation to an identical variety or to varieties that are not clearly distinguishable from
each other by the expression of their characteristics, only the applicant that filed the

application for variety registration first is entitled to obtain registration.

2 mEZFHENRYTEON, XEANTENLEEE Z0OMBEFREFEG. FIEORE OE

RIOVWTE. TN BRI TLEDEART,

(2) If an application for variety registration has been withdrawn or dismissed, for the



provisions of paragraph (1) of this Article to be applied, that application is deemed

never to have been filed.

BRETRVWEN L -REEFEAR. B—EHOREOERCOVTL, mBEFHETEN

BOEHALT,

(3) For the provisions of paragraph (1) of this Article to be applied, an application for
variety registration filed by a person who is not the breeder of the variety concerned is

deemed not to be an application for variety registration.
AEADEFDOZH)

(Enjoyment of Rights by Foreign Nationals)

B£1+% BAERICEMRUER CEALHH>TUL BEA) 2BLEVARAR ROZESOW

INNCEZE TSR EME. BREEZOMEEREEICETSENEZEIEILNTERL,

Article 10 (1) A foreign national who has neither a domicile nor residence (nor business
office in the case of a corporation) in Japan may not enjoy breeder's rights or any other

related rights, except in cases falling under any of the following items:

— ZOEOREIBZEXIIZOENMEMELLRER (EALH>TL BXEM) 2HIZEN T

ABt+ZF+—A+H. FABEt+\E+AZ+=ZARFFABA+—FE=ZR+ARBICY

IR-ITCHESNEFABART—F+ZA ZHOBYOFH AEDRE (LR 2 ER LN E RS

LTWBE (UTFIEHEIEND, ) XEESFNEMELTWSEATEEE (WUT BT R ]

EW3,) OBRE (UTIHHNESIERTTS.) THeea

(i) if the state to which the person belongs or in which the person has a domicile or
residence (or in the case of a corporation, its business office) is a party to the
International Convention for the Protection of New Varieties of Plants of December 2,
1961, as amended at Geneva on November 10, 1972, on October 23, 1978 and on
March 19, 1991 (hereinafter referred to as "state party") or a member state of an
intergovernmental organization which is bound by that Convention (hereinafter
referred to as "intergovernmental organization party"; "state parties and member

states of an intergovernmental organization party" being hereinafter collectively



referred to as "contracting parties");

— Z0EOEIBZEXIIZOENMEMELRER (EALH>TL XM 2HIZEN T
ABEt+ZF+—A+ERVTFABE+AF+AZFHZHICYIR-JTHESNLEFAEN
+—F+"A ZHOEYOHREORELCEIIERENEMBELVSE (AXRHNE=1+M
& (2) OREICKYEBEENZOEEOBRICEVWTRAFNEERTEILESNTVIEEET,
UTIEBERIEWND,) THY 1D Z0EQHERBLOERBEOBKICET 2REEZRDSS

& (FISBI35EERG)

@i1) if the state to which the person belongs or in which the person has a domicile or
residence (in the case of a corporation, its business office) is a state party to the
International Convention for the Protection of New Varieties of Plants of December 2,
1961, as amended at Geneva on November 10, 1972 and on October 23, 1978
(including states to which Japan is to apply that Convention pursuant to the
provisions of Article 34 (2) of that Convention; hereinafter referred to as "member
state"), and that state provides protection for breeding the variety which the person

has applied for (except for the case prescribed in the preceding item);

= zZ0EOETIEN. AAERICHLSEOERICBEL(ZOEOE R LA —D&RHEICLZRE
ERH2E (ZOEOERCHUBAENEREEZOMEREEICETENDZHEERHE
LESFGELTHAERICHULEZREERDHIEEET,) THY, 1D, ZOEDHBEREICDE

miBEOBEKICETREEZRDZHE (FI-S(IBIFI5E%E/M<)

(iii) if the state to which the person belongs provides Japanese nationals with the
same conditions for protection for breeding varieties as for its own nationals (including
states which provide Japanese nationals with that protection on the condition that
Japan allows nationals of that state to enjoy breeder's rights and other related rights),
and that state provides protection for breeding the variety which the person has

applied for (except for the cases prescribed in the preceding two items); or

M RI=SICBIRHE0EN ZNIFIROEDNHEHE



(iv) beyond what is provided for the preceding three items, cases in which it is

otherwise provided for by any convention.
(mEEFFEEBEAORESHRHEFRE
(Application Procedures for Variety Registration by Administrators)

B0 BAREARICEMRVER (EALHO>TI BFEF) £2FLAEVNE (REICEVT

[EAFEIEWND, ) B BMKEADTEDSHAERE 20EOREZFKICETIREATSH-

THAERICEMXIIERZEIZE0 (AEICSVWUREBEEZFERAIEND, ) C&oRHNE,

miEEFHEZOMREZFKICETESFR (MRICEVTELIFRIENI, ) £€93IHTER

Lo

Article 10-2 (1) Except for cases specified by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, a person that has neither a domicile nor residence (nor a
business office in the case of a corporation) in Japan (referred to as an "overseas
resident" in the next paragraph) may not apply for variety registration or any other
relevant procedures (the application for those procedures is simply referred to as
"application procedure" in the following paragraph) without going through an agent
who has a domicile or residence in Japan (referred to as "variety registration

administrator" in the following paragraph).

2 mEEFEEBEAL —UOFHRLOVTEAZRETS, L. EAENREBEREEAD

REEOEEZFIRLIZEEE. ZORYTEL,

(2) A variety registration administrator is to act as an agent for the entire application
procedure; provided, however, that this does not apply if the overseas resident limits

the scope of the authority of representation of the variety registration administrator.

(BSHE)
(Right of Priority)

Bt+—% ROBZS(CVBIFRENL. HZESICEHIHELCE. BREBEORC. BMKEES

TEDBEIAICKY, BFEIEETIRIBIENTES,



Article 11 (1) Any person listed in any of the following items may claim a right of
priority at the time of filing the application, pursuant to the provisions of Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries in the cases prescribed in those items:

— MOE. BSREEBXEABEICNIIMESHFHRCHELSTSZHEA (LT IHNESY

FEIEHENT 3, ) ZLIEEXEZOABA (AAER. MWESFELKGRBECEISEXEH

AE. HWEEFELKSRABRCERELEER CEALHO>TI, BXEFT) 2HIZELR

%.) MHEHBROISRAOHBEZLLZA (UTIFHNELEBRIEWVS,) ORBMS—FL

AL ZFENVERECRIABLOEMEEFLEET 55

(i) a person that has filed an equivalent to the application for variety registration in a
state party, an intergovernmental organization party or a member state (hereinafter
collectively referred to as "application in a state party") or their successor in title
(limited to a Japanese national, a person belonging to a contracting party or member
state, or a person with a domicile or residence (in the case of a corporation, its
business office) in Japan, a contracting party or a member state): if the person or their
successor in title files an application for variety registration for the variety subject to
that application in the state party, within one year from the day following the date of
filing of the first application in the state party (hereinafter referred to as "date of

application in a state party"); or

Z BHRE=ZSIRETSIETCH ARERICHILBARE LR —ORHAFLIVELIEDERE

RH2E0 (FEWERVRBEEEZR UATMHEERIEWI,) NIIREEHFHBAICHELTS

HEE (UTHREEREIEWD, ) ZLEEXIZOEBA (HAEBRXIEZFEEICETS

EHICR?.) HEEHEOSISRAOHE (HXFERCEIZEICHOITUL. HEFEEH

FE) ZUIcH (AT EERBBIEVNS,) OZANMS—FUARICYZSEEHEICRIRE

(OEmEEFHEZIS5E

(ii) a person that has filed an equivalent to an application for variety registration in a

state provided in Article 10, item (iii) which allows Japanese nationals to claim a right



of priority under the same conditions that apply in Japan (excluding state parties and
member states; hereinafter referred to as "specified state") (hereinafter referred to as
"application in a specified state") or their successor in title (limited to a Japanese
national or a person belonging to the specified state): if the person or their successor in
title files an application for variety registration for the variety subject to that
application in the specified state, within one year from the day following the date of
the filing of the first application in the specified state (hereinafter referred to as "date

of application in a specified state").

2 HEENMEORECIVELSELZIRUCSEICE. HVELEB X IHEEHERNS

miEEFHEZLLEBETCORICIN SR HERELE—ORBEX S ELCLVRAREICKRISN

BWRECODVWTOREZFEE, AR, BEZOMOITAL. YXSREEFHEBEICIOVWTORE

BIRELITBEREITRSEL,

(2) If the applicant has claimed the right of priority in relation to a applied-for variety
pursuant to the provisions of paragraph (1) of this Article, no application for variety
registration, publication, transfer or no other act made in relation to varieties which
are identical to or not clearly distinguishable from the applied-for variety by the
expression of its characteristics, within a period from the date of application in a state
party or in a specified state to the date of the application for variety registration,

constitutes grounds for preventing registration for that variety.
(RfEEFKHEFEORIE)
(Correction of Applications for Variety Registration)

B+ BWKEKER RICIBIFSAE HAOHMEEELT fEERHBOHIES

IRELEMTBIENTES,

Article 12 (1) In any of the following cases, the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries may order applicants to correct applications for variety registration,

designating an adequate time limit to do so:
— REERFHENIOERENICOERCEIDETEDIARIGERLTVNELE,

(i) if the application for variety registration does not comply with the formal

requirements prescribed in this Act or in orders under this Act; or



HERENENFE-RORE ICEUML IS HERERCLRNEE,

(i1) if the applicant does not pay the application fee payable under Article 6, paragraph
(1).

2 BMKEXER. FIEORECSYAEZFHBOMBELZINELEGLONLEDRIED

MECLVIEELHARANICZOMEZLRWNE S, Z0mEESHEREEA TN TES,

(2) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may dismiss an application for
variety registration, if the person who has been ordered to correct the application
pursuant to the provisions of the preceding paragraph does not correct it within the

designated time limit.

ETE HEAK

Section 2 Publication of Applications
(HFEAR)

(Publication of Applications)

Br=% BMKEXER. REBEZHFHEEZIELLLE FIRFE-EBEORECLYRESHF

HEEQHEZINEILEWUIBAICHOTI. ZOMENTONRLLE) F BHEL RICBITS

FEZARLC Z0REEFHBEICOVTHBARZLREINERSEN,

Article 13 (1) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries receives an
application for variety registration (or if an application for variety registration which
the Minister has ordered to be corrected pursuant to the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article is corrected), the Minister must publish the application for

variety registration without delay by issuing a public notice of the following:
— mEEHRHEOESRUEAH

(i) the application number and the filing date of the application for variety

registration;
— HBEEOKAXBEMRMERMXIEER

(i1) the name and the domicile or residence of the applicant;



= HEREQEISRMKEEYDER

(iii) the genus or species of the agricultural, forest or aquatic plant to which the

applied-for variety belongs;

M HEERED SRR

(iv) the denomination of the applied-for variety;

h HEAKROFARAR

(v) the date of the publication of the application; and

N HIESCRIIREO0EN. HELEIE

(vi) beyond what is provided for in the preceding items, other necessary matters.

2 BMKEKRER HEAKRI S LR, SEEFHENMESN YT TN, HLLGH

TEnfeE XEREZFHBEMERINLLER. Z0BEARLATNIERSE,

(2) If the application for variety registration has been abandoned, withdrawn or
dismissed after the publication of that application, or if that application has been
rejected, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must issue a public notice
of this.

(HEEAKRDESE)

(Effect of Public Notification of Applications)

Btk HEER HEARISSLERICHBRBONREZLHLLEHERRLESEZLE

CERZOESRMEEFAICZOHBERE, YR HBRRECRFECLVAEICKR NGV M

BXEYZHEERENREEFIN G ECE T+ RE_HES YT LRIRERE

ELTHALEEICHL, ZOHEREN RBEEFEZ DB AICZOM BN LRIBZNEEZHED

BIEYIZBOMETOTINEFERIZIENTES, ARESELBRVSEICENTE HEAK

(CFRIHERE (YZEEREBECFECIVBRICXSNENRERUYZEEREN RER



BINLHAICRERSICREIILLRIREEZET, UTIORILEVWTRL, ) THBEILEM

STUmBEFRAICZOHERBERLLVCRIALLEICHLTUL, RtkeT 2,

Article 14 (1) If the applicant has given warning by presenting a written statement
setting forth the matters for the applied-for variety after the publication of their
application, and any other person in the course of their business has exploited that
applied-for variety, a variety which is not clearly distinguishable from the applied-for
variety by the expression of its characteristics, or a variety to which the provisions of
each item of Article 20, paragraph (2) would apply if the applied-for variety were
registered, after the warning and prior to the variety registration, the applicant may
claim compensation against that other person equivalent to the amount which the
applicant would be entitled to receive if that applied-for variety were registered. Even
in the absence of that warning, the same applies to a person that has exploited an
applied-for variety (including a variety which is not clearly distinguishable from the
applied-for variety by the expression of its characteristics, and a variety to which the
provisions of each item of Article 20, paragraph (2) would apply if the applied-for
variety were registered; the same applies hereinafter in this Article) in the course of
business with knowledge that the variety which that person exploited was an applied-

for variety to be made public, prior to the variety registration.
2 FIEORECLDFEKRIEDL. REBEEFAHEETHRING, TETRIEHNTERL,

(2) The right to claim compensation prescribed in the preceding paragraph may be

exercised only after registration of the relevant variety.
3 B-HOMECLZHEKRIEDTER. EREEDITEEYTER,

(3) Exercising a right to claim compensation prescribed in paragraph (1) does not

preclude exercising breeder's rights.

4 HEARZRICREZFHENMMESN Y TIon, ELKRHTINLEE, mBEHFH

FENMEREENLE BOTARE—EHE—SELRIENSOREICLYREEFANIYHEIN

& BMEEFRIOVTOTEARERE BH=+EtFERERNT5) [CEIEERIL

THMBEAHZELTINERYETRENMEELLEE, RSREETEIYHBL. & LSEDER



RIBHIRNFEE UL E L F—HOREICLDFE KIEL MHNDELBILEDEHET,

(4) If an application for variety registration has been abandoned, withdrawn or
dismissed after publication of the application; the application has been rejected; the
variety registration has been canceled pursuant to the provisions of Article 49,
paragraph (1), item (i) or (iv); a decision to cancel the variety registration has become
final and binding, which upholds the grounds for the objection to the registration
under the Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962); or a judgment to cancel or
to confirm nullity of the variety registration has become final and binding, the right to

claim compensation under paragraph (1) is deemed not to exist.

5 F=+ARAENSE=ZFTNRKECRVEN+ENSFEN+=LFTHRICRE BB+

FEEENTNS) BLETAZRUELEZTHFORER. E—HORECLSEKIEE

TEIZHECERATS, I0BAICBVNT, AXFKIEEFIZENRBERAICERSEE K

HFRAICRIHBEREOMAOERRVZOFBELLEEN L ER RFFIMREEXBZDE

ERBANBERUMEEEZAM LI EHZ0E, [REEFROH | EHABEIZEDET D,

(5) Articles 36 through 38, and 40 through 43 of this Act as well as Articles 719 and
724 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) apply mutatis mutandis to exercising the
right to claim compensation as prescribed in paragraph (1) of this Article. In this case,
if a holder of the right to claim compensation has become aware of the fact that the
variety which that holder has applied for in the variety registration had been exploited
and of the person that had exploited that variety prior to the registration of that
variety, the term "the time when the victim or their legal representative became aware
of such damage and perpetrator" in Article 724 of that Code is replaced with "the date

of variety registration."

B=E BAR

Section 3 Examinations
(EFEREDEE)

(Examination of Applied-For Varieties)

BThZ BMKEXRER, HEECHL, HEREOEEDTHICHER HEMEOEYED



2N E—BZOLOERDREEHT BN TES,

Article 15 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may order an
applicant to submit all or part of a plant of the applied-for variety, or other material

necessary for examination of the applied-for variety.

2 BMKEXRER, HEMEOEREEIZICHIOTUL RHAEXSHIFARETIEOLT

%, 2L HERBEOEE LZ04ZN BN ERHONZIH5EE. CORYTHEL,

(2) Upon conducting the examination of the applied-for variety, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries carries out on-site inspections or growing tests;
provided, however, this does not apply if it is found unnecessary to do so for the

examination of the applied-for variety.

3 BMKEXRER. BRITEIEEE. ZRZOMEH LFEHEE I, FIEOREICLSIR

BE X EHEHRROEEIEL B ELBHERET BTN TES,

(3) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may request the cooperation of
the relevant administrative organs, educational institutions or other persons whom
the Minister finds appropriate as necessary, to carry out on-site inspections or growing

tests prescribed in the preceding paragraph.

4 FIEHAROEH. HBRAEZOME _HOREAROERCEAL TR EREIRIE, BHK

EASTEDS.

(4) Ttems to be tested, means of testing, and other particulars necessary for the
carrying-out of the growing tests set forth in paragraph (2) are specified by Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(PR ICL 2R MBEX IFIEHBROERE)
(Implementation of On-site Inspections or Growing Tests by NARO)

BHAKO=- BEMKERER. BIRRTRAFEEARE BREERITRAMEEE (UT

[TAFRHEE LN, ) [CRIRE ZHEORECLZRMAEXERBRREITHOEIILNTES,

Article 15-2 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may have the

National Agriculture and Food Research Organization (hereinafter referred to as



"NAROQ") carry out the on-site inspection or growing tests under Article 15, paragraph

(2.
2 BMKEXER. FEORECIVAREECRAEX EHERBRETHOERLEG. Y

ZRHAEXIRIERRETHRVEDET B,

(2) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may not carry out the relevant
on-site inspection or growing tests if they have NARO carry out those inspections or

growing tests under the preceding paragraph.

3 WIAEEL. BEMKEREORBZE T BRITEHEEE. FRZOMEL LRHHECIIL.

BE—HOREICLZRMAE X EHIERBROEECEL D ERIBHEKEIT EIENTES,

(3) Upon the consent of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, NARO
may request the cooperation of relevant administrative organs, educational
Institutions or other persons whom it finds appropriate as necessary for carrying out

the on-site inspection or growing tests under paragraph (1).

4 MEEEE. B-HEOREICISFEMBAEN FRIEAREIT LS BEHRL BMKE

ADTEDHBLIAICLY, HERRHAEXIHEHROEREEMKEXRBICEBAMLATNER

BYA AN

(4) When having carried out the on-site inspection or growing tests under paragraph
(1), NARO must notify the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries of the
results of the on-site inspection or growing tests without delay, pursuant to the

provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

5 BMAKERER F-EHEORMABENEHEXROEFOEELKEEHERTILOHE

WHBERHBEEE, BB, HREBLBELLERDRETEILN TES,

(5) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may give NARO necessary
orders with regard to duties in relation to the on-site inspection or growing tests in
paragraph (1), if the Minister finds this necessary to ensure appropriate performance

of the duties.

GRUBEX(THIFHRCRDF KR



(Fees for On-site Inspections or Growing Tests)

BTAFO= HEEE BTARKETEXEEIRE-BORMBAEX (SHIEHARCHRSE

BEMELEMKERDTEDZROFHLZE (MREBHRIEORECLZREHAEXE

HIERREITISELHOTUI. AREE) ICHELERTNERSE,

Article 15-3 (1) Applicants must pay the government (NARO, if NARO carries out the
on-site inspection or growing tests under paragraph (1)) the fee in an amount to be
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, set in
consideration of the actual costs for the on-site inspection or growing tests in Article 15,

paragraph (2) or Article 15-2, paragraph (1).

2 BMKEREXEMAEERL. BEMKEBSTEDSLIAICKY, FIROFHHIOEE L E

FEIOBNISEDET S,

(2) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or NARO is to notify the
applicant of the amount of the fee in the preceding paragraph pursuant to the

provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 B-HOBE[CIYMREBCIT SN FERIL, TREBOIRALT S,

(3) The fee paid to NARO pursuant to paragraph (1) is revenue of NARO.
(R#FAE X (SHERBRICRDFHEROMT D)

(Order to Pay Fees for On-site Inspections or Growing Tests)

B+AZOM BWKEXER HBRENNERE-HOREICLYECHTINEFHREMT

LABRVNEER, HFZHBRECHL. HEOMEEHEELT. SRFHRREMMIRNEILEHTEIL

HTES,

Article 15-4 (1) If the applicant does not pay the fee to the government pursuant to
Article 15-3, paragraph (1), the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may

order the applicant to pay the fee by designating an adequate time limit.

2 WL, HEENRIRE —HOREICKY B TN I RS FHRIEM S LRV E



3. BMKEKREICZOEZRLIITEILNTES,

(2) If the applicant does not pay the fee to NARO pursuant to paragraph (1) of Article
15-3, NARO may file a petition with the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries to that effect.

3 BMKEKREFR. FIEORE[CLZHILTHH e EF, HEECHL, ME0HHEEEEL

T R R BRI T RS EH T BTN TES,

(3) If a petition under the preceding paragraph has been filed, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries may give the applicant an order to pay the fee to

NARO by designating an adequate time limit.
(BIROEE®S)
(Orders to Change Denominations)

BHARE BWKEXEER. HEREOZTNMENEZE —EESOVWITNACKETIEEA,

HEEE(CL. HHOIMZIRELC HEREOEMEREESESOVWINICEZ S LEWRTRIC

EEINEILEMTBIENTES,

Article 16 (1) If the denomination of the applied-for variety falls under any of the items
of Article 4, paragraph (1), the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may
order the applicant to change it to another denomination which does not fall under any

of the items of that paragraph, and designate an adequate time limit to do so.

2 BMKEXRER. HBRARNSOLRIC SIEOREICLYEMNEEINLLEE, ZOEE

ANRUBEINERSEN,

(2) If the denomination has been changed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph after publication of the application, the Minister of Agriculture, Forestry

and Fisheries must issue a public notice of this.
(mIEEHFHEDEE)
(Rejection of Applications for Variety Registration)

Bt+ti BEMAKERER. RBEFHENMIROZSOVINNIZETEEEE, Z0mEE



FHFEICONT, XECLVERLETINERSE,

Article 17 (1) If an application for variety registration falls under any of the following
items, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must reject the application

in writing:

— ZOWHESREN FZRF R BOUXE R FAKEZR, FARE-EXEE %

DREICKY, REFHRETIIENTELEVEDNTHELE,

() the applied-for variety is not registerable pursuant to the provisions of Article 3,
paragraph (1), Article 4, paragraph (2), Article 5, paragraph (3), Article 9, paragraph
(1), or Article 10; or

— ZOHREEN. ESLEANMGVOL, FHAEXE—HORELLZGHLRDT, IEEZ

BEWKEBTAFO-E-—BHORELLZREMBEEEH. XIBE+AFOME-EELIZ

BoEELLIRIRE-HOREICLEHHCREDRNEE,

(i1) the applicant, without justifiable grounds, fails to comply with the order prescribed
in Article 15, paragraph (1), refuses the on-site inspection as prescribed in paragraph
(2) of that Article or Article 15-2, paragraph (1), or fails to comply with the order
prescribed in Article 15-4, paragraph (1) or (3) or paragraph (1) of the preceding Article.

2 BMXKERERB+AFKO-BE-—HOREICIIAREBCRBEEX SHEHRET

HEISRICE. MEEFREENFIESE -5 (B=RE-—HOREIREFBCRS. ) [CZH

IENEINDHIMETBCHHTE HREENETARO_BMIEORE (CLVBANT IR

BEXGHERROBREEL BT SE0LT 3.

(2) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries had NARO carry out an on-
site inspection or growing tests pursuant to Article 15-2, paragraph (1), the Minister is
to take into consideration the results of the on-site inspection or growing tests for
which NARO provides notification pursuant to Article 15-2, paragraph (4), in the
course of determining whether the application for variety registration falls under item
(i) of the preceding paragraph (limited to the part pertaining to the provisions of
Article 3, paragraph (1)).



3 BEMKERER. B—HOREICKLYRBEEFHBICOVWTERLIIETSEEE. ZOHFE

F(CHL, EROEHEZRBAL, HHOMEZEELT BEREZRHEIZERIZEIRINERS

AR

(3) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends to reject an
application for variety registration pursuant to the provisions of paragraph (1), the
Minister must notify the applicant of the reason for the rejection and give that
applicant an opportunity to submit a written opinion, designating an adequate time

limit to do so.
(BERMEDETIE)
(Revision to the Identified Expression of Characteristics)

BTHEROZ BEMKEKREER @EEFETSESE HOHNUSH. HXBEMEICOVTEEIC

FURFELREE (UATIEERFEIEWD, ) ZHEEGBAMLEINERSRL,

Article 17-2 (1) When registering a variety, the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries must notify the applicant of the expression of the characteristics of the
relevant applied-for variety that are identified by the examination (hereinafter

referred to as "identified expression of the characteristics") in advance.

2 FIEORECLIZENERITHEAEL SZHERBOEEFEINERCRLIEERT

BEEE BMKEADTEDSEIAICLY, BMAKEKRECI L, HEBEFMOETIEERHET

ENTES,

(2) The applicant who has received the notification under the preceding paragraph
may request the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to revise the relevant
identified expression of characteristics pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, if the applicant finds that the
identified expression of the characteristics of the relevant applied-for variety is not

correct.

3 BMKEXER. FIEORECLSZKRONHEEE, AONCHZRDICHRIBEN G



RHZGEERE, UREERFEDNEENEINODOVWTREEZTIEDET S,

(3) If a request under the preceding paragraph has been filed, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries is to conduct an investigation to verify whether
the relevant identified expression of the characteristics is correct, unless it is found to

be obvious that this is not the case.

4 BMKEXRER. FIEORELCIIAEOHER. AREEFUNERERBBIILNHIBALL

CEF BRBEFMHOFTELZLRINERSRE,

(4) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must revise the relevant
identified expression of the characteristics, if the investigation under the preceding

paragraph revealed that the identified expression of the characteristics was not correct.

5 EBEMKEKRER. IIEORELCLIITEEZLLEE. XEHEHKETEZLBEVEDREELILLE

3. BZHOREICLSZROELLHEE IS, BERE 208 (HFHFTEZLBVEDREZL

lEEF ZOEBHEET, ) EBHMLBINELSR,

(5) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries makes a revision under the
preceding paragraph or decides not to make the relevant revision, they must notify the
applicant who filed a request under paragraph (2) thereof without delay Gf it was

decided not to make the relevant revision, including the reason).
6 BTARNSBETAZKOMUEITORER. BZHOBREICLSIAELOVTERT S,

(6) The provisions of Article 15 through Article 15-4 apply mutatis mutandis to the

investigation under paragraph (3).

7 RIERFE-E (BFZSICRIEBDICRES,) ORER. FEOBREICLBETEDORDIIONT

#MT2, IOBAICBEVT RASHIETARE-HIEHBDREREBENEAEILCEVNTERT S5

TAFE-EIE [RARBZEIEHIOBIREFNRICBVWVTCERISZETAFEE]L,

[E+AKOME—H]EHBDFIREFENELCEWTERATIETREZOMEE—H]EHEHER

5BDET %,



(7) The provisions of Article 17, paragraph (1) (limited to the part pertaining to item
(i1)) applies mutatis mutandis to the petition for revision under paragraph (2). In this
case, the term "Article 15, paragraph (1)" is replaced with the term "Article 15,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17-2, paragraph (6),"
the term "Article 15, paragraph (2) " is replaced with the term "Article 15, paragraph
(2) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17-2, paragraph (6)," and the term
"Article 15, paragraph (4), item (1)" is replaced with the term "Article 15-4, paragraph
(1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17-2, paragraph (6)" in the same

item.
(REER)
(Variety Registration)

FHN\E BWKEXKER. REFHREBEICOIETECRE—HORECLVIERTZ5EZR

& mEEHELEINERSE,

Article 18 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must register the
variety unless the application for variety registration is rejected pursuant to the

provisions of paragraph (1) of Article 17.
2 MEERFE. REEZRECRICBIF2EELZLEHLTIZENDET S,

(2) A variety registration is completed upon the entry of the following matters in the

Registry of Varieties:

— mEEHFOEFESKUEAR

() the registration number and the date of variety registration;
— mEOEIIEMKEEYOER

(i1) the genus or species of the agricultural, forest or aquatic plant to which the variety

belongs;

= mEOZIR

(iii) the denomination of the variety;

M SEOFEERME (FIREMEORECLZITELLLEER, HFETEROED)

(iv) the identified expression of the characteristics of the variety (if a revision was

made under Article 17-2, paragraph (4), the one after the relevant revision was made);



B BREEOFEHAM
(v) the duration of the breeder's right;
N mEEFEZIZEORAX AR MERMXIIER

(vi) the name and domicile or residence of the person obtaining the variety

registration; and
t HIRBIBITIRE00EFN. BMKEASTEDHSIEIE

(vii) beyond what is provided for in the preceding items, the matters specified by Order

of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 BEMAKERER. B-HOREICLIIEEFELLESE, SRREEFRERILEFLEL

ZOEEBAIBLLEIL. FIEE—SNOENSECIBIZFERVEBMKEEA D TEDDIEE

ERRULBINEESRL,

(3) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has registered a variety
pursuant to the provisions of paragraph (1), the Minister must notify the person that
obtains the variety registration to that effect, and issue a public notice of the matters
listed in items (i) through (vi) of the preceding paragraph and the matters prescribed
by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

FEMET BREE
Section 4 Breeder's Rights
BREEDRE RUTERHAR)
(Granting and Duration of Breeder's Rights)
BTNk BREER REZFRICLIYELETS,
Article 19 (1) A breeder's right becomes effective upon variety registration.

BEREEOFHRABG. RBEEHROANSZ+AFE (BEEEE_HCHEITIMREICHOT

3. =+%F) 9%,

(2) The duration of a breeder's right is twenty-five years (or thirty years, in the case of

varieties provided for in Article 4, paragraph (2)) from the date of variety registration.



(BREED )
(Effects of Breeder's Rights)

Bo+& BREEER RBEHFERIWVSRE UUTIEFREIEND,) RUHEER

B MK VBREICR BISN BV REZEL L TR AT 2ENEEF TS, 1L, ZOBREE

[OVWTERMAEEREL LR, ERFMBAEENINCOMEBEEZFN AT ENEEH T EH

(EDWTIE ZORRYTAL,

Article 20 (1) The holder of a breeder's right has an exclusive right to exploit the
variety which is registered (hereinafter referred to as "registered variety") and
varieties which are not clearly distinguishable from the registered variety by the
expression of their characteristics, in the course of business; provided, however, that, if
the holder of a breeder's right has granted an exclusive exploitation license on the
breeder's right to another person, this does not apply to the extent for which that other

person is granted the exclusive right to exploit those varieties.

2 ERGEOEREEENL. HZERSECRIRIBIZABIGEEFINLHEC

SOMBOBHRENEZMEICOVTEIBILLLBEN ER—DEHDIEN EEF IS, 035

BICBVWTUL, BIELELEOREEZRERAT S,

(2) The holder of the breeder's right for a registered variety also has the exclusive
exploitation right to varieties related to that registered variety as described in the
following items, the scope of which is the same as the right which the breeders of those
varieties would be granted if those breeders obtained their variety registration. In this

case, the proviso of the preceding paragraph applies mutatis mutandis:

— ZEEAFOREKR RULKH. ECFHEBAZOMORMKERASTEDSHIEICLY, EfFm

BOELIFHERFLODFEO—MEEMIETHRIN, 1D FELCLVHZEFmIECR

HEICXBITE5miE

(i) varieties which are bred by changing the partial expression of the characteristics of

the registered variety by methods such as mutation selection, backcrossing,



transformation by genetic engineering or other methods specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries with the expression of their essential
characteristics retained and which are clearly distinguishable from the initial

registered variety by the expression of their characteristics; or
Z ZOREOEBEOEDHE [CEFZAEOENEE R M I INENHDMTE
(i1) varieties whose production requires the repeated use of the registered variety.

3 EHFaEN IRB-SORMKEZEDTEDSHIEICLY, UREFREUNDRED

FRAFERELODFEO—HBER L SETEREINRETHBHELHETZRERIRESE

“HEHOREDERICOVWTE. BIEFRIRICIEHZDEIFEZSICIE RFKEZEFRIFIREIER

BSEHBDRFIFE _RE—S|T 2,

(3) If a registered variety is bred by changing the partial expression of the
characteristics of a variety other than the registered variety by methods specified by
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries prescribed in item (i) of
the preceding paragraph with the expression of its essential characteristics retained,
for the provisions of paragraph (2) of this Article and Article 21, paragraph (2) to be
applied, the phrases "following items" in paragraph (2) of this Article and "each item of
paragraph (2) of Article 20" in Article 21, paragraph (2) are to be replaced with "item
(i)" and "Article 20, paragraph (2), item (ii)," respectively.

(BREEOM DD RISEWEEE)
(Limitation of the Effects of Breeder's Rights)
BZ+—% BREEOMDIE RIBIFRTHRICE. REBW,
Article 21 (1) The effects of a breeder's right do not extend to the following acts:
— HRBEOBRZOMOFEBRX(SHAERDIDICT 2mEOFH A

() exploitation of the variety for the purpose of breeding new varieties and for other

experimental and research purposes;

— EEaE (EHReECEHCIVBRECRBISNEWREESD, UTIOECBWTREL, )
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(i1) production, conditioning, offering for transfer, transferring, exporting, importing or
stocking for the purpose of any of these acts of propagating material of the registered
variety by a person that has a patent right for the process of breeding the registered
variety (including varieties which are not clearly distinguishable from the registered
variety by the expression of their characteristics; hereinafter the same applies in this
paragraph), or by a person that has been granted an exclusive license or non-exclusive

license on that patent right, by means of the process for that patent;

= BISORFEOHBELCEVT RSORFICHREITECIVERMECEREEEL. X[
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(iii) production, conditioning, offering for transfer, transferring, exporting, importing
or stocking for the purpose of any of these acts of propagating material of the
registered variety after the lapse of the patent right set forth in the preceding item, by

means of the process for that patent;

M A= SOEEEAVNSILICLYVEONINEDELEEL. BELBLSEELORLZL, FE
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(iv) production, offering for transfer or lease, transferring, leasing, exporting,
importing or stocking for the purpose of any of these acts of material harvested

through using the propagating material set forth in the preceding two items; or

A BISOREYICRIMImEEEL BEELKGEELOBREZL, FEL. ELEL. @it
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(v) production, offering for transfer or lease, transferring, leasing, exporting, importing
or stocking for the purpose of any of these acts of the processed products for the

harvested material set forth in the preceding item.

BHEEE. ERAMAEEELKGBENBEZOTAXBRIIERSICIBIFSTAICIVE
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(2) If propagating material,, harvested material or processed products of a registered
variety, a variety that is not clearly distinguishable from the registered variety by the
expression of the characteristics and a variety specified by the items of Article 20,
paragraph (2) pertaining to the registered variety (hereinafter collectively referred to
as "registered variety, etc.") have been transferred as the result of acts by the holder of
the breeder's right, exclusive exploitation license or a non-exclusive exploitation
license, or as the result of the acts listed in any of the items of paragraph (1), the
effects of the breeder's right for the registered variety in question do not extend to the
exploitation of the transferred propagating material, harvested material or processed
products; provided, however, that this does not apply to further propagation of that
registered variety, etc., to the exporting of propagating material of the registered
variety in question to a state which does not provide protection for breeding that
registered variety, or to the exporting of material harvested from that registered

variety to that state for a purpose other than final consumption.
(BREEOMN DD RS VEEFE ORI
(Special Provisions on the Limitation of the Effects of Breeder's Rights)
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FIRSIC M R S ICEHZEEE R MAEABIRIHEIENTES,

Article 21-2 (1) In the cases listed in the following items, a person that intends to

obtain a variety registration may file a notification describing the particulars specified



in those items to the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries at the same time
as the application for the variety registration, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, in order to secure appropriate

exercising of the breeder's right for that variety registration:

— HEREORENINRKONGVEZNDHIEANO Y ZEEREOEHORHEEHLELESETS
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(i) for preventing the outflow of propagating material of the applied-for variety to other
countries where the measures to protect that applied-for variety might not be taken:

the following particulars:

1 HEENSZHEERBEOREIMNRKONGVSZNAGVEELTEETZE (RIRFEZEELE
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(a) a state designated by the applicant as a state where there is no risk that
appropriate measures to protect that applied-for variety would not be taken (excluding
the states prescribed in the proviso of paragraph (2) of the preceding Article)

(hereinafter referred to as "designated state"); and

0 RIRFZELLLECREIZEUNOETH > UEEELUOEICH LEEHEZH LT S1TH
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(b) the intention of prohibiting propagating material from being exported or harvested
material from being exported for purposes other than final consumption to the states
other than designated states or the states prescribed in the proviso of paragraph (2) of

the preceding Article; or
— HESEOEMEEALLIETEHE RIBI3EE

(i1) in cases of establishing a production area for the applied-for variety: the following

particulars:
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(a) an area designated by the applicant as a production area of that applied-for variety

(hereinafter referred to as a "designated area"); and
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(b) the intention of prohibiting materials harvested through using the propagating

material to be produced in an area other than the designated area.
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(2) The person that has filed a notification under the preceding paragraph (including
their successor in title; the same applies to paragraphs (1) and (2) of the following
Article, and Article 21-4, paragraphs (1) and (2)) may notify the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries to the effect that all or part of the designation as a state or area
subject to that will be cancelled, only before a public notice under the following
paragraph is issued (limited to public notices made in conjunction with public notices

under Article 13, paragraph (1)).
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(3) If a notification under paragraph (1) has been filed, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries must issue a public notice of the particulars listed in Article 13,
paragraph (1), items () through (iv) and the particulars for that notification (or if a

notification has been filed under the preceding paragraph, the particulars after the



changes for that notification; hereinafter the same applies to this paragraph, the
following paragraph, and Article 21-4, paragraph (3)) or the particulars listed in
Article 18, paragraph (2), items (i), (i), (iii) and (vi) and the particulars for that
notification, in conjunction with public notices under Article 13, paragraph (1) or

Article 18, paragraph (3).
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(4) If having made a public notice under the preceding paragraph (limited to a public
notice made in conjunction with the one under Article 18, paragraph (3)), the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries is to state the particulars for the notification
under paragraph (1) and the date on which that public notice was issued, in the

Registry of Varieties.
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(5) On or after the day following the day on which the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries makes a public notice prescribed in the preceding paragraph, when
transferring the propagating material of a registered variety subject to that public
notice, a person that transfers a propagating material of a registered variety in the
course of business must put the label under Article 55, paragraph (1) and also the
label indicating that the acts prescribed in paragraph (1), item (), (b), or item (i), (b)
in relation to that propagating material are prohibited and that public notice has been
issued on this matter, on that propagating material or its package, pursuant to the

provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

6 EHRMMBOEHOEEOLHORRXIIEEEELLTUTIER. BMKEXRENEME
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(6) In accordance with Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, on
or after the day following the day on which the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries makes a public notice prescribed in paragraph (4), a person that engages in
exhibiting or advertising the propagating material of a registered variety for the
transfer in the course of business must put the label under Article 55, paragraph (2),
and also the label indicating that the acts prescribed in paragraph (1), item (), (b) or
(i), (b) in relation to that propagating material are prohibited, and that public notice
has been issued on this matter, on that propagating material or its package, if the
person exhibits it for the transfer; or must give an indication to that effect in

advertisement, if the person advertises it for transfer.

7 BMKERENEMEICRET SN RELEEOE B UL, FIREMNEARXORE AN
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(7) Notwithstanding the provisions of the main clause of paragraph (4) of the
preceding Article, on or after the day following the day on which the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries issues a public notice prescribed in paragraph (4),
the effects of the breeder's right extends to the acts prescribed in paragraph (1), item
@), (b), or item (i), (b) for the registered variety, etc. subject to that public notice

(hereinafter referred to as "acts of export, etc.").
(8 EE X (S5 E HIHDEM)

(Addition of Designated States or Designated Areas)
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Article 21-3 (1) If a person that filed a notification under paragraph (1) of the
preceding Article finds it necessary to add a designated state or designated area for
the relevant registered variety after the public notice prescribed in Article 21-2,
paragraph (4) has been made, the person may notify the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries to the effect that the person adds a designated state or
designated area, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Agriculture,

Forestry and Fisheries.

2 BIEOKRECLSIEHELLER. REOREICKSRRAETICIRY ., HZEHICHRIEEENX
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(2) A person that filed a notification under the preceding paragraph may notify the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to the effect that the person cancels all
or part of the addition of a designated state or designated area for only before a public

notice under the following paragraph is issued.
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(3) If a notification under paragraph (1) has been filed (excluding cases where there is
a notification under the preceding paragraph that all of the addition of a designated
State or designated area is cancelled), the Minister of Agriculture, Forestry and

Fisheries must issue a public notice of the particulars listed in Article 18, paragraph



(2), items (i) through (iii) and (vi) for that registered variety, and the particulars for
that notification (or if a notification under the preceding paragraph has been filed, the
particulars after the changes for that notification; the same applies to the following

paragraph, and paragraph (3) of the following Article).

4 BMKEKXRE[E, IREOREICISIATRELLHARICE. mEEFEICE-—HORELLSE
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(4) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has made a public notice
under the preceding paragraph, the Minister is to state the particulars for notification
under paragraph (1) and the date on which that public notice was issued, in the

Registry of Varieties.

5 BMAKERKENEZEORELLZATZLEZAOZEAUEER BEARHRIZRLESE
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(5) On or after the day following the day on which the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries issues a public notice under paragraph (3), the provisions of paragraph
(7) of the preceding Article do not apply to the acts of export, etc. for the designated
state or designated area that was added for the registered variety, etc. subject to that

public notice.
(RHOERTH)
(Withdrawal of Notifications)
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Article 21-4 (1) A person that filed a notification under Article 21-2, paragraph (1) may
notify the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to the effect that the person

will withdraw that notification, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of



Agriculture, Forestry and Fisheries, if the person finds that there is no longer the need
to prohibit the act of export, etc. of the registered variety, after the public notice under

Article 21-2, paragraph (4) has been issued.

2 FIEOREICLZEHEELLER. REORECLIARAICRY., YZELERYTI25%

BEMKERELCEITHEIILNTES,

(2) A person that filed a notification under the preceding paragraph may notify the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to the effect that they withdraw

notification only before a public notice under the following paragraph is issued.
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(3) If a notification under paragraph (1) (excluding cases in which a notification under
the preceding paragraph has been filed) has been issued, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries must make a public notice of the particulars listed in Article 18,
paragraph (2), items (i) through (i) and (vi) for that registered variety, of the
particulars for notification under Article 21-2, paragraph (1) (including the particulars
for notification under paragraph (1) of the preceding Article), and to the effect that the

notification under Article 21-2, paragraph (1) has been withdrawn.
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(4) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries issues a public notice under
the preceding paragraph, the Minister is to state the fact that the notification under
Article 21-2, paragraph (1) has been withdrawn and the date on which that public

notice has been issued, in the Registry of Varieties.
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(5) The provisions of Article 21-2, paragraphs (5) and (6) do not apply to the label on
the relevant propagating material of the registered variety on or after the day
following the day on which the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries makes

a public notice under paragraph (3).

6 BMAKEXRENEZEBEORE[CISIARZELEHOZAUEL. SRARCHRIBHRRES
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(6) The provisions of Article 21-2, paragraph (7) do not apply to the acts of export, etc.
with regard to the relevant registered variety, etc. on or after the day following the day
on which the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries makes a public notice

under paragraph (3).
(BME(ERTIERES)
(Obligation to Use Denominations)
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Article 22 (1) If any person offers for transfer or transfers propagating material of a
registered variety (including varieties whose registration has already expired: the
same applies hereinafter in this Article) in the course of business, the person must use
the denomination of that registered variety (or if the denomination has been changed

pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (2), the denomination as changed).
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(2) If, in the course of business, any person offers for transfer or transfers propagating
material of a non-registered variety which belongs to the genus or species of

agricultural, forest or aquatic plants to which a registered variety belongs, or to the



genus or species of agricultural, forest or aquatic plants specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as similar to those to which a
registered variety belongs, that person must not use a denomination of that registered

variety.
(BRI BREE)
(Jointly-Held Breeder's Rights)
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Article 23 (1) If a breeder's right is held jointly, none of its joint holders may transfer

their share nor give it as a pledge without the consent of all the other joint holders.

BREENMECRIEER. FHBFER. ZHTHROEDEZLIGEERE, HORXEE

DEBEBRVNTZOEFMEFENAITEILNTES,

(2) Unless otherwise agreed upon by a contract, if a breeder's right is held jointly, each
of its joint holders may exploit the registered variety, etc. without the consent of the

other joint holders.
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(3) If a breeder's right is held jointly, each of its holders may not grant an exclusive
exploitation license on the breeder's right or grant its non-exclusive exploitation

license to any other person without the consent of all the other joint holders.
CEAD BB LIS EE(CHI2EREEDER)

(Extinction of Breeder's Rights Due to Dissolution)

B+M% BREERQ. RIBIZHEICE. EHBRT S,

Article 24 Breeder's rights are extinguished in the following cases:
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() if the corporation holding a breeder's right dissolves, and the breeder's right is
vested in the national treasury pursuant to the provisions of Article 239, paragraph (3)
of the Act on General Incorporated Associations and General Incorporated

Foundations (Act No. 48 of 2006) or the provisions of other equivalent laws; or

— BREEETHIEANRCLLESELEVT Z20EREEFMNREENBETNAFORTE

CEVEEICIRBINSILERBEE,

@ii) if an individual holding a breeder's right dies, and the breeder's right is vested in

the national treasury pursuant to the provisions of Article 959 of the Civil Code.
(ERF AE)

(Exclusive Exploitation Licenses)

B_+AK BHREEER ZOBREEICOVTERABEERETSILNTES,

Article 25 (1) The holder of a breeder's right may grant an exclusive exploitation

license on their breeder's right to another person.

2 TRMAEEL RETATENLEERCENT, ZELZOEFmESEN AT SR
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(2) The holder of an exclusive exploitation license has an exclusive right to exploit the
registered variety, etc. in the course of business to the extent provided for in the act

granting the exclusive license.

3 ERVAER. REONBORELLLILTEEE. BREEEDABEFILISERUBR
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(3) It is permissible for an exclusive exploitation license to be transferred together
with the transfer of the business in which the variety is exploited, only if it is with the
consent of the holder of the breeder's right, or it is as a result of inheritance or other

general succession.

4 FRABEER. BREEEDOAEERLHELCRY, ZOERFBEICOVTEEEREL.
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(4) The holder of an exclusive exploitation license may give the exclusive license as a
pledge or grant a non-exclusive exploitation license on the exclusive exploitation

license only with the consent of the holder of the breeder's right.
5 FBIT=FOMTEF. ZRANAEICERTS,

(5) The provisions of Article 23 apply mutatis mutandis to exclusive exploitation

license.
CBHEF AiE)
(Non-Exclusive Exploitation Licenses)
BHRE BREHEEER ZOEREBELCOVTUEAICBEN AEZFTHEIIILN TES,

Article 26 (1) A holder of a breeder's right may grant a non-exclusive exploitation

license on their breeder's right to another person.

2 BEMNBEEL COERORECSYXERETATEDLEERNICENT, FXELTZOE
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(2) The holder of a non-exclusive exploitation license has the right to exploit the
relevant registered variety, etc. in the course of business pursuant to the provisions of

this Act or to the extent provided for in the act granting the non-exclusive license.
(GEERRIC&2BE R BE)
(Non-Exclusive Exploitation Licenses by Virtue of Prior Breeding)
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Article 27 A person that has bred, earlier than the breeder of a registered variety, a
variety that is identical to a registered variety or one not clearly distinguishable by the
expression of its characteristics, has a non-exclusive exploitation license on the

breeder's right for that registered variety.
(F7E)

(Awards through Arbitration)
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Article 28 (1) If a registered variety, etc. has not been adequately exploited
continuously for two years or more in Japan, or if the exploitation of a registered
variety etc. is particularly necessary for the public interest, a person who intends to
exploit that registered variety etc. in the course of business may request the holder of
the breeder's right or the holder of an exclusive exploitation license for that registered
variety to hold consultations concerning granting a non-exclusive exploitation license

thereon.

2 BIEOBENKIET. XEBEETEIENTERVNEER. RIELCRES SE [, BWKE
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(2) If no agreement has been reached through the consultations set forth in paragraph
(1) of this Article, or a consultation could not take place, the person in that paragraph

may apply to the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries for arbitration.
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(3) If an application for the arbitration prescribed in paragraph (2) of this Article has
been filed, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must make this public
and notify the holder of the breeder's right, the holder of an exclusive exploitation
license, or other persons that have any relevant right registered to that effect in
writing, and must give them an opportunity to state their opinion, designating an

adequate time limit in which to do so.
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(4) If an application under paragraph (2) has been filed, the holder of a non-exclusive
exploitation license may state opinion within the period of time prescribed in the

preceding paragraph.

5 BMKEKXENE. BRGEECOZAANINZIEARHOFROLHFCHETHIHE
ERE AFEBRGEZFCOSHAMES CSN VARV LOWTESRBANHZIHEE. BF

HREEREINEEDOREEZL UIRSRL,

(5) Unless the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds the exploitation of
a registered variety, etc. particularly necessary for the public interest, the Minister
must not issue an award through arbitration to the effect that a non-exclusive
exploitation license should be established on that registered variety, etc. if there is any
justifiable grounds for the registered variety, etc. not to have been appropriately

exploited.

6 BMKEXER FHOBREEZLLIETIEER BREMERROBRREEIBINER
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(6) Before issuing award through arbitration set forth in paragraph (2) of this Article,
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must hear the opinions of the

Agricultural Materials Council.
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(7) An award through arbitration to the effect that a non-exclusive exploitation license
should be granted must set forth the scope of the non-exclusive exploitation license,

the amount of its consideration, and the means of payment.
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(8) Having issued an award through arbitration in accordance with paragraph (2), the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must notify the parties, other persons
that have rights registered in relation to the registered variety, and the holder of a
non-exclusive exploitation license that stated opinion pursuant to paragraph (4), to
that effect.

9 HOREICIVEEECECHEICREIZREDBMPHLEEE, BFBE CEDHDIE

BICEY, BEERCBBEDNRILLEEDEART,

(9) Upon the notification of the award through arbitration prescribed in paragraph (7)
being made to the parties pursuant to the provisions of the preceding paragraph, an
agreement is deemed to have been reached between the parties concerned as provided

in that award.
(BENAEOBERE)
(Transfer of Non-Exclusive Exploitation Licenses)

BTN BEANREL AIRBIEOHEICLIBENAEEZRE. mEDOFROEELL
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BIENTES,

Article 29 (1) Except for non-exclusive exploitation licenses granted by arbitration set
forth in paragraph (2) of the preceding Article, it is permissible for a non-exclusive
license to be transferred together with the transfer of the business in which the
variety is exploited, if it is with the consent of the holder of the breeder's right (or in
the case of a non-exclusive exploitation license established on an exclusive exploitation
license, with the consent of both the holder of the breeder's right and the holder of that
exclusive exploitation license; the same applies also to the following paragraph), or if it

is as a result of inheritance or other general succession.

2 BENAEER IRBZHEOHTECLSEETRIELRE. BREEEDARESLSE

(ZBRY. ZO@EFBIEICOVWTBEERTEITIIENTES,

(2) The holder of a non-exclusive exploitation license, with the exception of those



granted by arbitration set forth in paragraph (2) of the preceding Article, may give
that non-exclusive exploitation license as a pledge only with the consent of the holder

of the breeder's right.

3 HIRFBZEOHEICISEEZENRERDL. REOMBOEELLEIITSSECRY, BRI S

ENTES,

(3) A non-exclusive exploitation license which has been granted by arbitration set forth
in paragraph (2) of the preceding Article may be transferred only together with the

business in which the variety is exploited.
4 TH=XE-ERUVEZEORTER. BEMBECERT S,

(4) The provisions of Article 23, paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis to non-

exclusive exploitation license.
(&)
(Pledges)
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Article 30 (1) If a breeder's right or an exclusive or non-exclusive exploitation license is
given as a pledge, the pledgee may not exploit the registered variety, etc. unless

otherwise agreed upon by a contract.

BREE. ERANREXCRENAEZENCI BRI, BREE. ERFIRAESELIL

BEMAEONEX FEFREZOFRBICHILZOBREEEE LSERFMAEENRITEN

EERHZOMBOYICTILTE, TN TED, 1L, ZOIELXFELELRICER R ZLEINIE

VA AN

(2) A pledge on a breeder's right, an exclusive exploitation license or a non-exclusive
exploitation license may be enforced against consideration to be paid for the breeder's
right or the exclusive or non-exclusive exploitation license or against money or other
goods that the holder of the breeder's right or of the exclusive exploitation license

would be entitled to receive for the exploitation of the registered variety, etc.; provided,



however, that the pledgee must attach the money or goods prior to their payment or

delivery.
(BEREEZDHER)
(Waiver of Breeder's Rights)

B=t+—5% FHREEEQL ERMBEE EEEXEFE/N\XFLE FT+ARENES
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Article 31 (1) If there is a holder of an exclusive exploitation license, any pledgee or
any holder of non-exclusive exploitation license under Article 8, paragraph (5), Article
25, paragraph (4), or Article 26, paragraph (1), the holder of the breeder's right may

waive their breeder's right only with the consent of all of the relevant persons.

2 ERMAEEL BEEXEBEZTAZFENEOREICLZBEMNBEENHZEER. 2

No0EDQEFEEFLHECRY, ZOERFAEEREITZIENTES,

(2) If there is a pledgee or holder of a non-exclusive exploitation license under Article
25, paragraph (4), the holder of the exclusive exploitation license may waive their

exclusive exploitation license only with the consent of the relevant persons.

3 BEAREER. BEENHILEE. ZOFRBEEEIHGECRY. Z0BEH AEEMET S

ZENTED,

(3) If there is a pledgee, the holder of the non-exclusive exploitation license may waive

their non-exclusive exploitation license only with the pledgee's consent.
(BHFDOENR)

(Effects of Registration)

B=+5% RIBIZBEE. BHRLEONE, Z2000ZELEL,

Article 32 (1) The following have no effect unless they are registered:

— BREHEOBER (BRZOMO—MARCIZEOZRR )  MEILLZHBXELDDH
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(i) transfer (other than by inheritance or other general succession), extinction by

waiver, or restrictions on the disposition, of a breeder's right;

— EHRAMAEORTE. B (BRZOMBO—REARICEIZEOERS ) (EE. HB CRRX

BEREEDHERICEZEDERL, ) XIS DFIR

(i) grant, transfer (other than by inheritance or other general succession),
modification, extinction (except as a result of a merger or extinction of the breeder's

right), or restriction on the disposition, of an exclusive exploitation license; or

= BEREEXCSERMAEZENCIZEEORTE. B BRZOMO—RARICIZE0D

R ) EEHBR CERXBERIZEEDERICEZEDERL ) XIFLDOFIR

(iii) giving a breeder's right or an exclusive license as pledge, or transfer (other than by
inheritance or other general succession), modification, extinction (except as a result of
a merger or extinction of a credit secured thereby), or restriction on the disposition, of

a pledge on a breeder's right or an exclusive exploitation license.

2 FIAERSOEHRZOMEO—RARDIZEL, BRE BMKEEARTTEDILIBICLY. Z

DEZEMKEKRELETHEINERSEN,

(2) In cases of inheritance or other general succession referred to in each item of the
preceding paragraph, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must be
notified of that fact without delay pursuant to the provisions of the Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
(BEA AEOX )
(Perfection of a Non-exclusive Exploitation License)

B=T&0= BENBEL ZORERCZOBHREES LIERMBEXBZOFEME

EIOOWTOERM AEEZEIGELIEEICHLTE. 20 NEF T3,

Article 32-2 A non-exclusive exploitation license has effect on any person that acquires
the breeder's right or exclusive license, or is granted the exclusive exploitation license

on the breeder's right which has been acquired, after the non-exclusive license is made



effective.

BhEN HEMEE

Section 5 Infringement
(Z LLFERHE)

(Injunctions)

B=1T=% BREEEXIERAREEL BCOBREEXIERNAEEZERETIE

XRRETEHEZNNHEE I, ZOREOFLEXBFIEFRTEIENTES,

Article 33 (1) The holder of a breeder's right or exclusive exploitation license may
demand a person that infringes or is likely to infringe on their breeder's right or
exclusive exploitation license discontinue or refrain from that conducting that

infringement.

BREEEX IERMAEER. SIROREICLIFEKETSICREL. REDITAEHEMLE
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(2) The holder of a breeder's right or exclusive exploitation license, in making the
demand prescribed in the preceding paragraph, may demand the destruction of the
propagating material, the harvested material or the processed products whose
existence constitutes an infringement, or the objects used in the act of infringement, or

other measures necessary for the prevention of that infringement.
(BEDEDHESE
(Presumption of Amount of Damages)
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FA#EZEELLECHLZORE LIV B SHZOILEBEDREZERITZIHEICEVT Z0ENZ

DIREQTRAEHERLLER., NWEYXENT R ELLEEE ZOFELLER. NEY X

MIROHE UTIOELCEVWTEERZILWN,) L. BREEEXIEANAEENZ0
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Article 34 (1) If the holder of a breeder's right or of an exclusive exploitation license on
which another person has intentionally or negligently infringed claims compensation
for damage caused by that infringement, and that person has transferred the
propagating material, the harvested material or the processed products whose
existence constitutes the infringement, and the amount of damage suffered by the
relevant holder may be presumed to be the amount arrived at when the quantity of the
propagating material, harvested material or processed products transferred
(hereinafter referred to in this paragraph as the "transferred quantity") is multiplied
by the profit per unit of the material or products which that holder would have sold if
there had been no infringement, within the limit attainable by that holder in
consideration of their capability to exploit those materials or products; provided,
however, that, if any circumstances exist under which that holder could not have sold
the number of the relevant material or products equivalent to all or part of the
transferred quantity, the amount corresponding to the quantity which would not have

been sold due to those circumstances is to be deducted.
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(2) If the holder of a breeder's right or exclusive exploitation license on which another
person has intentionally or negligently infringed claims compensation for their
damage caused by that infringement against that other person, and profit has been

gained as a result of the act of infringement, the amount of profit is presumed to be



the amount of damage suffered by that holder.

BREEEXSERABEEL MEXBXICLYE COFEREEXSERTREEE
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(3) The holder of a breeder's right or exclusive exploitation license on which another
person has intentionally or negligently infringed may claim compensation for damage
caused by that infringement against in the amount equivalent to money which that

holder would be entitled to receive from the exploitation of the registered variety, etc.

4 FIEORER. RIEICRETSZCHEEBIZBEOREOFRERHTLEN, ZOBEICBENT,

BREEX SERNBEEZEELLECHEXBERGBRAGASILEEE HYIFE BEFO

BEEOEEEDBIOVNT. INESETEIENTES,

(4) The provisions of the preceding paragraph do not preclude a claim for
compensation for damage in an amount exceeding that provided for in that paragraph.
In such a case, if the infringer of the breeder's right or exclusive exploitation license
did not commit the relevant infringement intentionally or with gross negligence, the
court may take those circumstances into consideration in determining the amount of

damages.
CBEOHETE)
(Presumption of Negligence)

B=+A%K MAOBREFEXBERAMAEEZEELLEL ZO0ERZOTRIOVTERYH
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Article 35 A person that has infringed on a breeder's right or an exclusive exploitation
license of another person is presumed to have been negligent in committing that act of

infringement.
(B HFAECRECKYBREICXISNEWREDHTE)

(Presumption of a Variety Not Clearly Distinguishable from the Registered Variety by
the Identified Expression of the Characteristics)
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HEZEFRBEFECIVBRECKB SNV RIELHET D,

Article 35-2 A variety that is not clearly distinguishable from the registered variety by
the identified expression of the characteristics of the registered variety which is
entered in the Registry of Varieties is presumed as a variety that is not clearly

distinguishable from the registered variety by the expression of the characteristics.
(HIE)
(Advisory Opinions)
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Article 35-3 (1) A person who has an interest with regard to a registered variety may,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries, request the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to provide an
advisory opinion on whether a particular variety not clearly distinguishable from the
relevant registered variety by the identified expression of the characteristics of the

relevant registered variety which is entered in the Registry of Plant Varieties.

2 BWKEKER. FIEOREICEDRONHoLE . B BERAEZT >R ETHEZITL.
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(2) If a request under the preceding paragraph has been filed, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries is to provide advisory opinion after conducting
necessary investigation, and provide the result to the person who filed the request and

the holder of the breeder's right of the relevant registered variety.
3 BHAEFNSCETAZOEITORE . sIEOFAELCOVTERT S,

(3) The provisions of Article 15 through Article 15-4 apply mutatis mutandis to the

investigation in the preceding paragraph.
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(4) The provisions of Article 3, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the advisory
opinion in paragraph (2), and the provisions of Article 17, paragraph (1) (limited to the
part pertaining to item (ii)) apply mutatis mutandis to the request for the advisory
opinion under paragraph (1), respectively. In this case, the term "Article 15, paragraph
(1)" is replaced with the term "Article 15, paragraph (1) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 35-3, paragraph (3)," the term "Article 15, paragraph (2) " is
replaced with the term "Article 15, paragraph (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 35-3, paragraph (3)", and the term "Article 15-4, paragraph (1)" is
replaced with the term "Article 15-4, paragraph (1) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 35-3, paragraph (3)" in the same item.

(BARRNEROATRER)

(Obligation to Clarify Specific Circumstances)
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Article 36 In litigation for the infringement of a breeder's right or an exclusive
exploitation license, in order to deny the specific circumstances in which its holder
claims the existence of the propagating material, harvested material or processed
products constitutes the act of infringement, the opponent must clarify the specific
circumstances of their act; provided, however, that this does not apply if the opponent

has reasonable grounds for being unable to do so.



(BHORES)
(Submission of Documents)
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Article 37 (1) In litigation for the infringement of a breeder's right or an exclusive
exploitation license, upon the petition of a party, the court may order the other party
to submit documents necessary for proving that act of infringement or for calculating
of the damages caused by that act of infringement; provided, however, that this does
not apply if the person possessing the documents has justifiable grounds for refusing

the submaission of those documents.
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(2) If the court finds it necessary for determining whether the documents subject to the
petition in the main clause of the preceding paragraph fall under documents referred
to in the main clause of the same paragraph or whether there are justifiable grounds
as provided in the proviso of the same paragraph, the court may have the person
possessing the relevant documents to present them. In this case, no person may

request the disclosure of the documents presented.
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(3) In cases as referred to in the preceding paragraph, if the court finds it necessary to
disclose the documents referred to in the second sentence of the preceding paragraph
and hear opinions on whether the documents subject to the petition in the main clause
of the paragraph (1) fall under documents referred to in the main clause of the same
paragraph or whether there are justifiable grounds as provided in the proviso of the
same paragraph, the court may disclose the documents to the parties, etc. (meaning
the parties (or in the case of corporations, their representatives), their agents
(excluding counsels and assistants in court), or their employees or any other workers;

the same applies hereinafter), their counsels, or their assistants in court.
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(4) In cases as referred to in paragraph (2), if the court finds it necessary to hear
explanations based on expert knowledge by disclosing the documents referred to in the
second sentence of the same paragraph, the court may disclose those documents to the
technical advisers as provided in Part I, Chapter V, Section 2, Subsection 1 of the Code
of Civil Procedure (Act No. 109 of 1996), upon the consent of the parties.

5 MREDREN. BREEXIIERIBEORECARIFARLCEIZLEZEEDTAICON
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(5) The provisions in each of the preceding paragraphs apply mutatis mutandis to the
presentation of purposes of inspection necessary for proving the act of infringement in

litigation for the infringement of a breeder's right or an exclusive exploitation license.
(EEFAEOLHOEE)
(Expert Opinions for Calculating Damages)
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Article 38 In litigation for the infringement of a breeder's right or an exclusive
exploitation license, if, upon the petition of a party, the court orders an expert opinion
necessary for the calculation of the damage caused by that act of infringement, the
other party must explain to the expert witness the particulars necessary for the expert

opinion.
(Y REEFEDRE)
(Determination of a Reasonable Amount of Damages)
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Article 39 In litigation for the infringement of a breeder's right or an exclusive
exploitation license, if the court has determined that damages actually arose and it is
extremely difficult for the holder of a breeder's right or exclusive exploitation license to
prove the facts necessary for proving the amount of damages due to the nature of the
facts, the court may determine a reasonable amount of damages based on the entire

oral argument and examination of evidence.
(REREDD)

(Confidentiality Orders)
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Article 40 (1) In litigation for the infringement of a breeder's right or an exclusive
exploitation license, if there has been a prima-facie showing that trade secrets
(meaning trade secrets as provided in Article 2, paragraph (6) of the Unfair
Competition Prevention Act (Act No. 47 of 1993), the same applies hereinafter)
possessed by a party satisfy all of the following conditions, the court, upon the petition
of the party and by means of a ruling, may order that the parties, etc., their counsels
or their assistants in courts neither use the trade secrets for any purpose other than
those for the proceedings of the litigation nor disclose the trade secrets to any person
other than those that receive the order under this paragraph which relates the trade
secrets; provided, however, that this does not apply if the parties, etc., their counsels
or their assistants in courts have already obtained or held the trade secrets prior to
the filing of the petition by means other than by reading of the briefs under item (i) or

through the examination or disclosure of evidence under that item:
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(i) the trade secrets possessed by the party are contained in the briefs already
submitted or to be submitted or in the evidence already examined or to be examined
(including documents disclosed pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (3)

or Article 43, paragraph (4)); and
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(i1) it is necessary to restrict the use or the disclosure of the trade secrets prescribed in
the preceding item in order to prevent any possible interference with the party's
business activities based on the trade secrets, which might arise if the trade secrets
were used for any purpose other than proceedings of the litigation or if the trade

secrets were disclosed.

2 HORELLSHS UTIRBERFEGSIEWVNI, ) OBRILTL RICBIF2EEELHL

EECLEINERSE,

(2) A petition for the order under the preceding paragraph (hereinafter referred to as

"confidentiality order") must be made in writing and specify the following:

— WERFGDERIINEE

(i) the person to whom the confidentiality order is to be issued;
MERIFEDONREBINEEEWEEREIIICRYSEE

(1) the facts that clearly identify the trade secrets to be protected by the

confidentiality order; and
= FEKSIBIPERICELTIER

(i1) the facts that falls within the grounds set forth in each of the items in the
preceding paragraph.

3 WERFGDIREEONLGELE. ZOREFEWBERTBVERILE ISXELRINE
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(3) If a confidentiality order is issued, its written ruling must be served to the person

to whom the confidentiality order is issued.

4 WEBREGHE. WERFGHEZIEECHIZREEDERENINLENS, HHEET
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(4) A confidentiality order takes effect when the written ruling is served to the person

to whom the confidentiality order is issued.
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(5) A judicial decision dismissing a petition for a confidentiality order may be

immediately appealed against.

(WZRFHSOEUEL)

(Rescission of Confidentiality Orders)
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Article 41 (1) A person that has filed a petition for a confidentiality order or to whom a
confidentiality order has been issued may file a petition to rescind the confidentiality
order with the court where the case record is kept (or in the case of no such court, with
the court issuing the confidentiality order), on the grounds that the requirements as

provided in paragraph (1) of the preceding Article are not met or are no longer met.

2 WERESSOEBUELOBRITUIDWCOHEING>HIEECE. ZOREEEZDHRILTEL
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(2) If a judicial decision on a petition for the rescission of a confidentiality order is
rendered, its written ruling must be served to the person that has filed the petition

and the opposing party.
3 WMEBEREFGSOBCELOBIITIDOVWTORHICRLTIE, ENFREEI3IENTES,

(3) A judicial decision on a petition for the rescission of a confidentiality order may be

immediately appealed against.
4 WMEERFDSERVETEHHE ELBINEZOMAZTELE,

(4) A judicial decision to the effect that a confidentiality order is to be rescinded has no

effect unless the judicial decision becomes final and binding.

5 HHIFTE MEBERBGSERVBEIEHELSECEV T WEBREGDOBUELORILT
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(5) If the court has made a judicial decision rescinding a confidentiality order, and in
the litigation in which that confidentiality order was issued, any person other than the
person filing the petition for the rescission of the confidentiality order or the opponent
received that confidentiality order, the court must immediately notify that person of
the fact that the judicial decision to the effect that the confidentiality order is to be

rescinded has been rendered.
(FRELEHROHEZDFEROBHE)
(Notice of Requests to Inspect Records)
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Article 42 (1) If a ruling under Article 92, paragraph (1) of the Code of Civil Procedure
was rendered for the case record in a litigation in which a confidentiality order was
issued (excluding cases in which all confidentiality orders have been rescinded), a
party has requested inspection, etc. of a part of the record containing the confidential
information under that paragraph, and the person that followed the procedures for
that request has not received the confidentiality order in the relevant litigation, the
court clerk must notify the party that filed the petition under that paragraph
(excluding the person who filed the request; the same applies in paragraph (3)) of the
fact that the request has been filed, immediately after the filing of the request.



2 FIAOBAICEVNT H¥FELER. REOFRNH>LANC ZBREEFEISZAITO

H (ZOBROFHREITEEICHTIMBERFRHTOERILTHZOBXTICINHZEICH> T,

ZFOEITUIDWTIOFREFNEETEZETOM)  Z0FEKROFHRET>EHICREBEBOWZ L E I

DNEBEEEIETIHRLRL,

(2) In cases under the preceding paragraph, the court clerk must not allow the person
that followed the procedures for the request to inspect, etc. the part containing
confidential information before two weeks have passed from the date of filing that
request (or if, prior to the day in which two weeks have passed, a petition for a
confidentiality order is filed against the person who followed the procedures for the

request, before the judicial decision on the petition becomes final and binding).

3 BIZIEOMENR. B-HOFKELLEHCRBEOWE CHIMIOBMESFEIESILCONT

REFRDEFNT -FE-HOBRL CZELLEEEOETORBIHBLEE BARLEL,

(3) The provisions of preceding two paragraphs do not apply if all the parties who filed
a petition under Article 92, paragraph (1) of the Code of Civil Procedure give consent
to allow the person that filed a request under paragraph (1) to inspect, etc. the part

containing confidential information.
(HEESMEOLRFEL)
(Suspension on the Open Examination of Parties)

FBEO+=F% BREBEXSERMBEOEEICRIFRCHIZILEEESEN. Z0EEDHFE(C
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BEREEXIERNBEVEZTOEEIIDVTOBEEREHETZILNTERVERDIEEL.

RET, BZFEOSHMEARLEBVWTITIZLNTES,

Article 43 (1) If a party, etc., to litigation for the infringement of a patent right or
exclusive exploitation license is to be examined as a party to the litigation, its
statutory representative or a witness, on particulars that are a basis for the
determining whether or not that infringement occurred, and are trade secrets
possessed by a party; and if the court, upon the unanimous agreement of all judges,
finds that the parties, etc. will be unable to make sufficient statements regarding
those particulars because it is clear that doing so in an open examination will
significantly interfere with the business activities of the relevant party, and that a
proper decision on that infringement, which should be made based on those
particulars, cannot be made without the statement by the party, etc. and based solely on

other evidence, the court may hold closed examinations of those particulars by a ruling.
2 FHYIFTE. FIEOREETRICE LTS, H5N 0. HEHZOREREZENRINIERSRE,

(2) In rendering the ruling as provided in the preceding paragraph, the court must

hear the opinions of the parties, etc. in advance.

3 BHFE AIEOBARICEVT. RENHIERDEEEEF. BEEZFICZOBRINEEIAD

BEHELHLLEADORREIEZIEN TES, OHELEVTL AAL. ZORRENZEEOD

FIRERHBIIENTERL,

(3) In cases under the preceding paragraph, if necessary, the court may have the
parties, etc., present documentation stating the outline of particulars to be stated. In

such a case, no person may request the disclosure of the document presented.

4 HYFE FIERROEEEZRATLZORREE(IENVETHIERDBLER, HFE

&, FAREBAXBHEACHL, HREEERTIEILNTES,

(4) If the court finds it necessary to hear opinions by disclosing the documents referred
to in the second sentence of the preceding paragraph, the court may disclose those to

the parties, etc., their counsel or their assistants in court.

5 HHFE F—EOREICKHZFHOSHMERFLBVWTITIEER ARERESESH]



[C.ZOEEBALEELEVESRINEESEVN, AFFHOSMAMR T LLLER. BUARE

AZESEROINEERSEN,

(5) If examination on certain particulars is to be closed under paragraph (1), the court
must state this and reasons therefor prior to requiring the public to leave the court.
Upon completion of the examination on those particulars, the court must allow the

public to re-enter the court.
(EREEOHEE)
(Measures for the Recovery of Credit)

FEO+EE WEXITBRCIVEREEXSERMBELZEELLICICIVEREEENXE

ERMAEEOEF LOEREELLEICHLTUL. BT BREEE X SERABEED

BRICLY BEORELAR XFEEORHELLEL, BREEEXIERMBEEOER L

DIERERIETIDICLERIEEEMI BN TES,

Article 44 Upon the request of the holder of a breeder's right or exclusive exploitation
license, the court may order the person that has harmed the credit of that holder by
intentionally or negligently infringing their right or license to take measures
necessary to recover that credit, in lieu of compensation for damage or in addition
thereto.

ENET MEEFROMERRUEUHL

Section 6 Maintaining and Rescission of Variety Registration
(BHRD)

(Registration Fees)

FU+THESF BREEER. ETAREZRCREISFHRBBAOE TITOZELOVT —

HIEIL ZAPEBABVEENTEMKER D TEDSIEOEFAEMALRTNERSR,

Article 45 (1) The holder of a breeder's right must pay a registration fee in an amount
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries within 30,000

yen for each variety registration each year until the expiration of the duration as



provided in Article 19, paragraph (2).
2 BIEOMEE. BREEENETHIEEE. BRALEL,

(2) The provisions of paragraph (1) of the preceding Article do not apply if the holder of

a breeder's right is the national government.

3 B-HEOEHFHI BREENMECELNOELORB RIS ETHUFPDEDHHS

CERF BEORECHIIDSY ., RIEORMKEZSTEDSEFHFHORCEUNDEDF SO

B RERLTBREALL. BV OEDZOEEMALBRTNERSR,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if the national government and
another person jointly hold a breeder's right and they have an agreement on the
sharing of the breeder's right, the amount of the registration fee set forth in that
paragraph is calculated by multiplying the amount of the registration fee specified by
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as prescribed in that
paragraph by the percentage of the share of that other person, and that person must

pay that amount.
4 FIEOBEICIVEELEEFAOBICTARBOHRBNAHZLEL, Z0mEMKIE. YIVIETS,

(4) If there is a unit of less than 10 yen in the amount of registration fee as calculated

pursuant to the preceding paragraph, that unit is to be discarded.

5 HB—HORELLZE—FDOBEHFRI BHN\KEZHOREICLSIARAGH>EANS=

+ BRI LRI RSN,

(5) The registration fee under paragraph (1) for the first year must be paid within 30
days from the date under Article 18, paragraph (3).

6 F—HORE[CIDIEZFUROBZESOEFLHI. FIEUFICINCTLRINIERSR,

(6) The registration fee under paragraph (1) for each year after the second year must

be paid by the end of the previous year.

7 BIACREIHEANCEFRFRENATEIIENTERVNEEE Z0HRMRBLIE#RTHOT

. ZOHEORBERNALURICZOZFAZEINT BN TES,

(7) If the holder of the breeder's right fails to pay registration fee within the time limit



prescribed in the preceding paragraph, the holder may make a late payment of the

registration fee within 6 months after the expiration of that time limit.

8 FIEOREICLVEFHEEMISEREESEL B—HOREICLIMTINEEFRROE

. ZOE K RBEOEIEZFREZMLLATNERSR,

(8) The holder of a breeder's right that makes a late payment of the registration fee
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must pay, beyond the
registration fee to be paid under paragraph (1), a registration surcharge of the same

amount as the registration fee.
(FIEBIRAICKZE SRR D)
(Payment of Registration Fees by Interested Persons)
Brt+RE AEBERAL BREEEORICRLTE, BHHENHATEILNTES,

Article 46 (1) An interested person may pay a registration fee even against the will of
the holder of the breeder's right.

2 BIEHORECIYBFHEMS UL ZERERAR, BREEENRCHEEZTZREICEN

TZOERDEZEFRIBIENTES,

(2) The interested person that has paid the registration fee pursuant to the provisions
of the preceding paragraph may claim reimbursement of the expenses within the limit

of the actual profit gained by the holder of the breeder's right.
(BHRREORE)
(Investigation of Registered Varieties)

BO+tHR BMKEXEER. BHSEORFEMRETINTURDNEINIDVTHEOLENS

PERDHBIHEIE. BREEEXIIERMBEE CHLEFREOENEOEIHXE—BZOM

DERIOREERTEIENTES,

Article 47 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may order the holder
of a breeder's right or of an exclusive exploitation license to submit all or part of plants
of the registered variety or other material, if the Minister finds it necessary to do so in

order to verify whether the expression of the characteristics of the registered variety is



being maintained.
2 BMKEKXENR. RIEICRETZHECE. IWHAEXEHIFRBREITIE0DET S,

(2) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to carry out on-site

Inspections or growing tests in the case prescribed in the preceding paragraph.

3 BHAXBZERVEMELVCETARO-ORE. FIEORMAE X SHEFHERIC

DVWTEAT 3,

(3) The provisions of Article 15, paragraphs (3) and (4), and Article 15-2 apply mutatis
mutandis to the on-site inspections or growing tests set forth in the preceding

paragraph.
(BERAEOZTOEE)
(Change of Denomination of Registered Varieties)

BO+\F BMKEXKER BHMEBEOZMNEORE—EE_SHOBEOSITOVTH

MCZEIBHATHHENHIBRLLEEE, FIEBRADRIITICEY X FHIET, BREEEC

L. HHOHAMZIEEL T AR EFEBEOVWTRIEZESOVWTNICEZELEVWETEZRET

NELEIBIENTES,

Article 48 (1) If it is found that the denomination of a registered variety falls under
any of Article 4, paragraph (1), items (ii) through (iv), the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries may order the holder of the breeder's right to submit another
denomination which does not fall under any of the items of that paragraph,
designating an adequate time limit in which to do so, upon the request of an interested

person or by the Minister's authority.

2 BMXKEXRER. STEOREICSVBENZE-EESOVINLEZLLBVEIINMRES

N, RBEFEICRHLURBHRLEOBMTEZORHINBRCEELRINGERS

W,

(2) If a denomination falling under none of the items of Article 4, paragraph (1) has

been submitted pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister of



Agriculture, Forestry and Fisheries must change the denomination of that registered

variety to the submitted denomination by entering it in the Registry of Varieties.

3 BMKEXRER BIEOREICIEFMEORITELELLLEE Z0EE, HXEHm

BOBREEECBAMIZEEEL. ARLBINERLEN,

(3) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has changed the
denomination of a registered variety pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Minister must notify the holder of the breeder's right for that
registered variety to that effect and make this public.

(BEEFKOBUEL)
(Rescission of Variety Registrations)
FU+AE BMKEKRER. RIBIFEECE. MEEFEERVEIBINEESR,

Article 49 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must rescind a

variety registration in any one of the following cases:

— ZOREEBHFI’E=RE—H. FORXE_E, FAFEZH, FARXE-EXEETRO

MEICERLTENTIENHIBBLILE,

@) if it has turned out that the variety was registered in violation of the provisions of
Article 3, paragraph (1), Article 4, paragraph (2), Article 5, paragraph (3), Article 9,
paragraph (1) or Article 10;

Z BEEHIAINERIIBVT ERRENEZLE - EEF - SXEIE=S(CBI2EH%H

R ENHIBALI L&,

(1) if it has turned out that, after the variety registration, the registered variety no

longer satisfies the requirements listed in Article 3, paragraph (1), item (i) or (iii);

= REEFIINLRLCEVT BREEENETROREICSVEREEEZEIBZILNTE

BWECLLTES,

(iii) if, after the variety registration, the holder of the breeder's right has become a

person that may not enjoy a breeder's right pursuant to the provisions of Article 10;



M BO+AFRERABECRETIHBACE—FHOEFEIMMLSINENEE,

(iv) if the registration fee for the first year is not paid within the period provided in

Article 45, paragraph (5);
f BENTAZECEICEET2HHRANCEFARVEBEEFRMMFINENEE,

(v) if the registration fee and the registration surcharge are not paid within the period

provided in Article 45, paragraph (7);

N BEHTERE-HORECLVEROREEGUONEENELREBALGRIEDENE

30

(vi) if the person that was ordered to submit material pursuant to the provisions of
Article 4,7 paragraph (1) fails to comply with the order without justifiable grounds for

not doing so; or

t HIRFE-HEORELCINEFRREOLITOREZGUONLENELBEHRIGHCREDE

LWeEE,

(vii) if the person that was ordered to submit another denomination of the registered
variety pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article fails to

comply with the order without justifiable grounds for not doing so.

2 FIAEFE-SNOBE=SET. BASXEABLSORE[LLSMEZFOBUELICIRIEERZITIIC

HIHOTUL HAEmBEERICRIBREEICHRLIZAMNAEEZOMEFRULIENEFTISEICTL.

TEFHE (ERAFEERENTNAS) ETEXE-—HOREICLSBENETIELEIC. BEET

INEHHE TR S LEMESVC, BE O B RMGFELARULEINEESRN,

(2) In conducting a hearing for the rescission of a variety registration pursuant to any
of items @), (ii), (i), (vi), or (vii) of the preceding paragraph, a notice must be given to
the holder of an exclusive exploitation license or of any other rights registered in
relation to the breeder's right for that variety registration pursuant to Article 15,
paragraph (1) of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993), and public
notice of the date of hearing and the place must be issued within a reasonable period

of time before the date of hearing.



3 FIEOEEOEFER. AECHEETSIEXBRBEORESFKICHRIBTREELCIRIBEE

M AEENAFZREICEIFRICBINTEILERDIEER, TRFHEETERE—HEOR

ELEBSMOFAZLATNERSRN,

(3) If the persons prescribed in paragraph (2) or the holders of a non-exclusive
exploitation license for the breeder's right for the variety registration in the same
paragraph request to participate in that hearing, the chairperson of the hearing set
forth in the preceding paragraph must permit their participation under Article 17,

paragraph (1) of the Administrative Procedure Act.

4 BREER F-HOREICKYREBFANIRVHEINTLEEZR. HRT S, L. ROZSI(C

BIF25EE. BREEL HERESCEDIRFSE>THRLEEDEH LT,

(4) If the variety registration has been rescinded pursuant to the provisions of
paragraph (1), the breeder's right is extinct at the time of cancellation; provided,
however, that in a case under any of the following items, the breeder's right is deemed

to have been extinct retroactively from the time specified:

— FHEE-SXQEEOSICEEIHE REZHROR

(i) a case falling under paragraph (1), item (i) or (iv): the time of variety registration;
Z— FBIEE=S[CXKHITIEE RSICHATICELE

(i) a case falling under paragraph (1), item (iii): the time when that item became

applicable; or
= B-EFBERASCZHTIEE FNUTAFENACREIHEAMRBELEE

(iii) a case falling under paragraph (1), item (v): the time when the time limit provided

in Article 45, paragraph (6) has elapsed.

5 EMKEXER. F-EHOREICIIABEEFODUELELLLEEL Z0EE, S mEE

FICIRBBAEEE (LB BLLEC ARLEBINERSRN,

(5) If a variety registration has been canceled pursuant to the provisions of paragraph
(1), the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must notify the holder of the
breeder's right for that variety registration to that effect and make this public.



6 B—EFEESXEIEASOREICIIMBEEFOBCHLILOWUL, TERFREE=E (B

T ZEZRUFETEEERS ) OREL BHLEL,

(6) The provisions of Chapter III (excluding Articles 12 and 14) of the Administrative
Procedure Act do not apply to the rescission of a variety registration under paragraph

(1), item (iv) or (v).

BLET MR

Section 7 Miscellaneous Provisions
(ENEDHFIFE)

(Jurisdiction for Overseas Residents)

BRE+TER BAEARCERKRVER (EALHITE. BEFT) 2ELEVEDEREEZOM®
BREEICETSEFN IOV EMKEROMEMEESTRERDNEFAFETLNSOME

DATfERLE HTET

Article 50 For a breeder's right or any other rights relating to a breeder's right held by
a person who has neither domicile nor residence (nor a business office, in the case of a
corporation) in Japan, the location of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries is deemed to be the location of the property under Article 5, paragraph (4) of
the Code of Civil Procedure.

(REEFKIOVTOEEF ROFL)
(Special Provisions for Requests for the Examination of Variety Registrations)

BEF—% SMEEHRIOVCOFEEFROVUI TEAREEE (FR-+HREEESE

NTHNAS) BHNAKORER BARALEW,

Article 51 (1) The provisions of Article 18 of the Administrative Appeal Act (Act No. 68

of 2014) do not apply to requests for the examination of variety registration.

2 BEZFIIOVWIDEEFROBEAITICYH UL HYULHABZEVT. Z05 %, Y

miEERCIRIBREEEXSERYAEEZOMERLLIENERTHECENEL HD. 2



RUBINERESE,

(2) For the proceedings on the variety registration subject to the request for the
examination to be initiated, a notice must be given to the holder of the breeder's right,
the exclusive exploitation license, or any other rights registered, and public notice of

this must be issued, within a reasonable period of time in advance.

3 TBAREBEEFET—RBACREISIFESNL FIIROREICLYBRERTLEXIE

RIEORBEFRICIREBEREEIRIBENAEENLZERF KICSMIBILERDLLER,

INZEFFRILARONERSH,

(3) If the person that received a notice under the preceding paragraph or the holder of
a non-exclusive exploitation license for the breeder's right for the variety registration
in the same paragraph requests to participate in the proceedings initiated upon the
relevant request for examination, a review officer set forth in Article 11, paragraph (2)

of the Administrative Appeal Act must permit them to do so.
(REEFEADERE)

(Registration in the Registry of Varieties)

BRYE RIBUIZBEME. BMKER(CHEASREERECERT 2,

Article 52 (1) The following particulars are registered in the Register of Varieties kept
at the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries:

— BREEDRE. BEr. JHRNX (SN2 05 R
(i) grant, transfer, extinction or restriction on the disposition, of a breeder's right;
— HERAMNAEORE. REF. Bk, £E, JHRX(E050HR

(i1) grant, preservation, transfer, modification, extinction or restriction on the

disposition, of an exclusive exploitation license; or
= BREEXEIERAAEZENCTIEEDRE. Bk, £8., HRX(EL50H R

(iii) giving a breeder's right or an exclusive license as a pledge, or transfer,
modification, extinction or restriction on disposition, of a pledge on a breeder's right or

an exclusive exploitation license.



2 IOERLCEDHZEODEN. mBERFRUREZFECEALILELRERL. BMKEES

TEHBD,

(2) Beyond what is provided for in this Act, particulars necessary for variety
registration and the Registry of Varieties are prescribed by Order of the Ministry of

Agriculture, Forestry and Fisheries.
(GERAZ D K)
(Requests for Certification)

BA+T=5F AL BMWKEKREINL. BMKERDTEDILIAICEY, RICBIFSFKRE

IBIENTED,

Article 53 (1) Any person may file a request for any of the following from the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries, pursuant to the provisions of Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries:
— MmEZFHERVERGEICRETIADEK

() certification relating to an application for variety registration or a registered

variety;
— mEEFREFEOEAXIAROIAFDEKR
(i1) issuance of a transcript or extract of the Registry of Varieties; or

= mERFEXEFEAZBE-HOBEELEINCHREULLEEZOMOER (BMKEKX

EN’RBEREIILNENHEILRDHEIEOERL ) DFEEXIZEENDER

(iii) inspection or copying of the Registry of Varieties, an application under Article 5,
paragraph (1), or photograph or other material attached to them (excluding those
which the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries considers necessary to be

kept confidential).

2 SEBEEHEXEABEARE-HOBEEELRBINOKMILEEEZOMOER (CRECENT

[REZFEEZ LS, ) [OWTE, THIEEDRETAEROARICETEEE (FR+—4F



FREN+TZS) ORERERLEWN,

(2) The provisions of the Act on Access to Information Held by Administrative Organs
(Act No. 42 of 1999) do not apply to the Registry of Varieties, to applications under
Article 5, paragraph (1), or to photographs or other material attached to them
(referred to in the following paragraph as "the Registry of Varieties, etc.")

3 MEEREFICEHFINTVIREBABR (TEEBOREIIBEANBFROREICET

2EE (PRTEFEREBATNS) FRFZRCREIREEABREZNI.) [OWT

(& FIEBMEORE . BAHALEW,

(3) The provisions of Chapter 4 of the Act on the Protection of Personal Information
Held by Administrative Organs (Act No. 58 of 2003) do not apply to personal
information possessed (meaning personal information possessed as provided in Article

2, paragraph (3) of that Act) which is recorded in the Registry of Varieties, etc.
(F#kb
(Fees)

BRETUSE BIRB-HORELLSFERETIER. REZHELIEMKER R TEDSER

DFHRENTLRINERSRN,

Article 54 (1) The person filing a request pursuant to the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article must pay the fee in an amount specified by Order of the Ministry

of Agriculture, Forestry and Fisheries in consideration of the actual costs.
2 BIEOMER. RIEOHRECSYFHEMTINESENETHEILEE, BRALE,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply if the person who is to pay

the fee pursuant to the provisions of that paragraph is the national government.
(mEEHZEXR)
(Labeling of Registered Varieties)

BHETAZ EFmEBOBREZERLLGREETSIER. Z0FEITIEFMEBEOEENXEZOER

DAEIC. BMKEBSTEDDIEIAIEY, Z0EEN RBEZEFINTNSEDRTRELSRIN



[FB5%,

Article 55 (1) Any person that transfers propagating material of a registered variety in
the course of business must put a label that the relevant propagating material is of a
registered variety on it or its packaging pursuant to the provisions of Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 BHEmECEHOEECLHORINBLEERLLUTIER. BEMKERBSTEDSLT

AICEY, BRABOBEHDOEEDLHOERTRESSHELEZOETEIIEAXBZOEHRDE

L(Z0EEN’REEFRINTVEREDOERTEML. ERABEODEHDEEDLHOLEETIHE

[CRZDEEICZOEERRLATNELRSRL,

(2) In accordance with Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries,
any person engaging in exhibiting or advertising a propagating material of a
registered variety for transfer in the course of business must put a label that the
propagating material is of a registered variety on it or its packaging, if the person
exhibits it for the transfer; or must give an indication to that effect in the

advertisement, if the person advertises it for the transfer.
GACE SN0 I
(Prohibition of False Labeling)
FBRTRE AAE RIBIFE2TAHZLTUIESE,
Article 56 It is prohibited for any person to do any of the following;

— EHRREOMRBOBEXIZOBEEOIEICZOBEHNBEEFIN TN EDRTX

[FINEMODLVERREMNTHTH

(i) put a label that the relevant propagating material is of a registered variety or a
label which can be confused as such on propagating material of a non-registered

variety or its packaging;

— EHRKREBELAORBOEETH>C Z0BHXBZOEHOIEICZOEHN MEEFIN

TWBEDRRXFINEHDODLNRTREMNLEEODEEX [FFHEDLHOETET S1T4H



(i) transfer or exhibit for the purpose of transfer the propagating material of a non-
registered variety with a label on it or its packaging that the propagating material is

of a registered variety or an label which can be confused as such;

= EHRMRELUIORBOEEEEEITSLYD. LEICZOEENBEZFINTNSEERTL.

XFInemohblLWRTES T4

(iii) give an indication that the propagating material is of a registered variety or an
indication which can be confused as such in an advertisement, for the purpose of

transferring the propagating material of a non-registered variety.
(&HDZRhH)

(Effects of Convention)

BR+tE FREOREZCELENCHEOEDNHZLEL. ZOREICLS,

Article 57 If there are specific provisions relating to the protection of new varieties in

any convention, those provisions prevail.
(RR%)
(Public Notices)
FRATERODZ IOEROREICLSZIARE. BRICHEBBHLTIZENDET S,

Article 57-2 (1) Public notices under this Act are to be issued through publication in
the Official Gazette.

2 BMKERER. IOFERORECLIANTELLEEE, BZATELLER BRIZORNE

E(VI-XY RO BZOMBOT EICKIRERTEEDET B,

(2) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has issued a public notice
under this Act, the Minister is to publicly announce the date and details of the public

notice via the internet or through other means.

B=-E EEEH
Chapter III Designated Propagating Material

(BEEEEDEL)



(Notification by Dealers of Propagating Materials)

BRTN\& BEEEQL. BEMKEBSTEDDILIAILY. RICIBIFIRHEERMKEKREI

BT HBINERERWN, KL BMKEADTEDIEEEECOVTE, ZORYTRL,

Article 58 (1) Dealers of propagating material must notify the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries of the following particulars, pursuant to the provisions of the
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries; provided, however, that
this does not apply to dealers of propagating materials specified by Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries:

— REXIIBIRROER

(i) the name and the domicile of the dealer of propagating material;
EWikS e EREOERE

(i) the kinds of designated propagating material which the dealer of propagating

material handles; and
= ZOMEMKEEASTENHSIEE

(iii) other particulars specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and

Fisheries.
2 BIEOEERICEEEZEUREEE, FERIBELREEKRET S,

(2) The same applies whenever any change is made in the particulars set forth in the

preceding paragraph.

3 BIZIEOMREICLBEHIE. FHEICERERRLLISERICHO>TIZORMKAE BERAIC,

B-HOFHEPLEBEELSRICHO>TRZOEELZE LR ZBRIUAICINEZLATNER

SyA AN

(3) The notification under the preceding two paragraphs is due, if business has been
newly commenced, within two weeks after commencement, and whenever any change
is made in the particulars referred to in paragraph (1), within two weeks after that

change.

BEEBHEIOVWTORT)



(Labeling of Designated Propagating Material)

BRETAK BEEHEB. Z0BEICRICBIZFRERRULEOXFHZEEER T B

RERILEBOTRINME, BRFELTRBERN, 1L, BRZOMBREPI VT EEE>TZDIEE

BHECOEE—SHIOEMSITRUIERSIIBI2FEERTIHEXIIEHEEUNOE

HERFES BB AL ZORYTEL,

Article 59 (1) Designated propagating material must not be sold unless its packaging
has a label containing the following particulars or it is attached with a certificate
indicating those particulars; provided, however, that this does not apply if the
particulars listed in items (i) through (iv) and item (vi) for designated propagating
material are indicated by a notice or other readily visible means, or a person other

than a dealer of propagating materials sells designated propagating material:

— FREUVEEEEODRAXBEIRRMER

(i) the name and the domicile of the dealer of propagating material that has provided

these particulars;

Z— BERURE BEALLEARCH>TUL BARVEAROBERVRE) (REAHBALL

WEEICIE. Z0E)

(i) the type and the variety name (or in the case of grafted saplings, the types and the
variety names of a scion and rootstock) (or if the variety name is unknown,

information to that effect);

= HKEM

(iii) the place of production;

M EFICOVNTUL HEDE A XIIE SRRV FFEK

(iv) in the case of seeds, the date of production or the time limit of validity and the

germination percentage;
i HE

(v) the quantity; and



N ZOMEMKEESTEDSER

(vi) any other particulars specified by the Order of the Ministry of Agriculture,

Forestry and Fisheries.

2 FIEFE=S[CBIIREEMORTE. BERNENEDICH>TIHZREEBDET 2EERR

Z2EEOCAEEDEDCH> TSI LZEEMDETIEREE>TINELATNERSRL,

(2) The indication of the place of production under item (iii) of the preceding paragraph
must be given by stating the prefecture in which that place of the production is located,
in the case of a domestic product; or by stating the country in which that place of the

production is located, in the case of a foreign product.

3 BIZEICREIZEOOEN. FEENBRNRENZGCESLLABOEHZREINTBIC
BRLZOmBORITER. FARZOMORE X EF A LOFEEH#NT3HORTIDETH
HERHONBIEEBAECOVTE. BEMKEKRER ZOHAIDLHRTRINETERZOMD LK

FRICEAUBEEENETINESEELED, INERAKRIDZEDLTS,

(3) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries is to determine and publicize standards with
which the dealer of propagating materials should comply in relation to labeling
designated propagating materials for which the Minister finds labelling is necessary
for users to identify a suitable environment for cultivation, usage, and other features
relevant to cultivation or exploitation in selecting propagating material of varieties
suitable to the natural and economic conditions, such as the particulars to be labeled

for that identification.

4 BMKEXER IEORECSVEDONLEEEETLAVEREENHDEER. Z0FE

(XL, ZOEELBTFINEEDENEET LN TES,

(4) If any dealer of propagating material fails to comply with the standards
determined pursuant to the preceding paragraph, the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries may issue a recommendation for the dealer of propagating material to

comply with them.



(FBEBHEIOVTOSS)
(Orders Regarding Designated Propagating Material)

BARTR BMKERER. IRBE—EXRUE_EHORECERLCEHEECHL. BRE

—ERS(BIEEERTL, B BERFHEOXRTELBEINEEZG L. XBZ0EBRITA

(CIRBIEEBEHDIRTER LT BIENTES,

Article 60 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may order any
dealer of propagating material that has violated the provisions of paragraph (1) or (2)
of the preceding Article to label the particulars listed in each item of paragraph (1) of
that Article or to change the contents of the labeled particulars, or may prohibit the

sale of the designated propagating material for the violation.

2 BMKEKXRER. IRFEOEOREICLIEEEZILEEEENZOEBE RO

SF BFEHEECGL, HREED T ARFEZHOELELZETFINEILEMTEIENTES,

(2) If any dealer of propagating material fails to comply with the recommendation
under paragraph (4) of the preceding Article, the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries may order the dealer of propagating material to comply with the standards

under paragraph (3) of that Article, designating a time limit to do so.
(FEEEEOEEZFICRAIZERE)
(Standards for the Production of Designated Propagating Material)

BART—% BEMKEXRER BRASEOREEHORBEERTZHFHICHLENHEER

HONBEEF, ARIBEEAOLE, AE REXFBEIOVWTHKIEEEHRDEEEZELTS

ERUBEEENETINESEELEYD, INEAKRITDIEDLT S,

Article 61 (1) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it particularly
necessary to do so in order to secure the distribution of designated propagating
material of good quality, the Minister is to determine and make public standards that
a person producing that propagating material in the course of business and a dealer of
propagating materials should comply with in relation to the production, conditioning,

stocking or packaging, of that designated propagating material.



2 BEMXKEREER FIEORECIVEDONLEEZETFLAVEEEROEEEZRLTSE

XSEEEENHDLEE INLDEITHL, ZOELEZETFINEEDENEET BN TED,

(2) If a person producing the designated propagating material in the course of business
or a dealer of propagating material fails to comply with the standards determined
under the preceding paragraph, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries

may issue a recommendation for a person to comply with them.

3 BMAKEXRER, fIEOBECRDBAVEEBEOEEEZELIIEXIBEEENHDL

ERF.ZOEERNKTBIENTES,

(3) If any person producing the designated propagating material in the course of
business or any dealer of propagating material fails to comply with the
recommendation under the preceding paragraph, the Minister of Agriculture, Forestry

and Fisheries may publish that fact.
(FEETEHDER)
(Collection of Designated Propagating Material)

ERTIHR EMKEXRER. ZOBEIC. EEEENCRBOLDICHNELCHEDIEEEEEZ

EISEIIUNTES, 2L BFAIC L TZOXMEE S ILDE I NILESE,

Article 62 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may have officers of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries collect quantities of designated
propagating material as necessary for inspection from dealers of propagating
materials; provided, however, that compensation equivalent to the market value must

be paid for this.

2 FIEOBEILHVTEEEEDOERNS>LLER. ZOBEE. 20522 RTAELRT

LEENEESE,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, officers must show a certificate

of identification, if the dealer of propagating material requests them to do so.
(FAREBECLIIEEEHDER)

(Collection of Designated Propagating Material made by NARO, etc.)



BART=R BMKERER. BN HILRHIEEE BMKEEDTEDIX2CLY, o

REEX(PHITBEARERR LY (UTIHREEEILWVS,) L BEHEEIOGRE

DEHICHELGHEDIEEEHEENITIILN TES, 2L, KL L>TZOMlE X IO

nEBSE,

Article 63 (1) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it necessary,
they may have NARO or the Incorporated administrative agency National Livestock
Breeding Center (hereinafter referred to as "NARO, etc.") collect quantities of
designated propagating material as necessary for inspection from dealers of
propagating materials in accordance with the classes specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries; provided, however, that compensation

equivalent to the market value must be paid for this.

2 BMKEXRER FBIEOREICIIMAEBSICERETODESSAICE. REBEFCN

L. SZEDOHA. SAMZ0OMSERRIHRERLTIINEREINESILEIRRISEDET S,

(2) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has NARO, etc. conducts the
collection pursuant to the provisions of the preceding paragraph, they are to instruct

NARO, etc. to do so by designating the date, place and other relevant items.

3 HIREBEEFQ. FIROERICROTE—ROEIRETLEE R} BEMKEETOEDHDEEIS

(L&Y, REORECLVEBLREOEREERMKERELCRSLATNERLSE,

(3) If NARO, etc. has conducted the collection referred to in paragraph (1) in
accordance with instruction under the preceding paragraph, NARO, etc. must report
the result of the inspection under paragraph (1) to the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries pursuant to Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and

Fisheries.

4 B-HEOBECBVWTEHEEOERDNHLLER. MIEORECLVERET M TEES

DB}, 205 D& RT ARELRTLATNERSE,

(4) In the case referred to in paragraph (1), officials of NARO, etc. performing the

collection pursuant to the provisions of that paragraph must show a certificate of



identification, if the dealer of propagating material requests them to do so.
(AFREBZICTT 205)
(Orders to NARO, etc.)

BT EMKEKRER, —IHOEROEH OB IEBREEERERT BILHLENHD

CRRHBEERF AREBECNL, AFREBICELLERGRETEIENTES,

Article 64 If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it necessary to do
so in order to ensure an appropriate implementation of the collection under paragraph
(1) of the preceding Article, the Minister may issue necessary orders for that collection
to NARO, etc.

(R&EDEUNEE)
(Collection of Reports)

BATHSEZE BMKEXRER. COFEROEITICLHOELGREICEVWT, BHEZECHL. Z0EFH

CEILBELREEZH L. XEREZOMBOERORHEERTEIENTES,

Article 65 The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may order a dealer of
propagating materials to submit necessary reports relating to their business or to
submit books or other documents, within the limits necessary for the enforcement of
this Act.

(HPERFENNIET 2EHKE
(Delegation of Authority to Prefectural Governors)

- WANe RN BARATAZFEMEE, FR+TR FEARNT—KE_BEBRUE=ZE, FAR+&LED

A

[CRISRICRETIEMKEREDERICEISZEHO B BB TEDHHLEIBICKY, #HEFR

MENMTITLETBIENTES,

Article 66 (1) Part of functions belonging to the authority of the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries under Article 59, paragraph (4), Article 60, Article 61,
paragraphs (2) and (3), Article 62, and Article 65 may be delegated to prefectural

governors, pursuant to the provisions of the Cabinet Order.



2 IDE[CHREIZEMKEREDERE. BEMKEERTTEDDIEISICKY, Z0—B&HT

RBRERICEETRIENTES,

(2) Part of the authority of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries
provided in this Chapter may be delegated to the regional agricultural administration
offices, pursuant to the provisions of the Order of the Ministry of Agriculture, Forestry

and Fisheries.

g

FErE  Sifl
Chapter IV Penal Provisions
(REDFE)

(Crime of Infringement)

NTtEtHR BREEXEBERAREZEELLEEL TFEUTORKRELLEFAAUTO

H

i

FICAL. XEINEFHET S,

Article 67 Any person who has infringed on a breeder's right or an exclusive
exploitation license is subject to imprisonment for not more than ten years or to a fine

of not more than 10,000,000 yen, or combination thereof.
(FEERDITADSE)
(Crime of Fraud)

FEARTNAE FROTHRCLYREZRERILEE. ZEUTORKRXE=EHAUTOH

AT B,

Article 68 Any person who has fraudulently obtained a variety registration is subject
to imprisonment for not more than three years or to a fine of not more than 3,000,000

yen.
GACEGNOED)
(Crime of False Labeling)

BATAR BARTARKORELERUEEEL ZFUTOBKXE=EAHUTOECL



9%,

Article 69 Any person who fails to comply with the provisions of Article 56 is subject to
imprisonment for not more than three years or to a fine of not more than 3,000,000

yen.
(MERFHDTERDIE)
(Crime of Breaching a Confidentiality Order)

BE+HR WEREFGDOERUEER. BFUTORBRELEABLAUTORECLL,

X[EINEFHFHT B,

Article 70 (1) Any person who fails to comply with the confidentiality order is subject
to imprisonment for not more than five years or to a fine of not more than 5,000,000

yen, or combination thereof.

2 FIEOFEE. EFRDVEONERRERETEIENTERL,

(2) The prosecution of the crime under the preceding paragraph may not be initiated

unless a criminal complaint is filed.
3 FE—IEOFEE. BRENCSWIRIEDOFEZLLEEICEEAT S,

(3) The crime prescribed in paragraph (1) also applies to a person who commits that

crime abroad.

(EHBOFRTELIEEEADRTEDFR)
(Crime of Selling Designated Propagating Material with False Labeling)
Bt+—5% ROBFSOVWINNIZEIZER. A+AAUTOERCLTS,

Article 71 Any person who falls under any of the following items is subject to a fine of

not more than 500,000 yen:

— FETAFRE-ERUVEZHORELCIIRRINEFEIOOVWURAORRZLLIEERE

mERTLICE

(1) a person who has sold designated propagating material with false labeling
concerning the particulars to be labeled pursuant to the provisions of Article 59,

paragraphs (1) or (2); or



Z BATERE-EXEBTHEOREICISIANSERLTEERHERTLLE

(1)) a person who has sold designated propagating material in violation of the

dispositions taken pursuant to the provisions of Article 60, paragraph (1) or (2).
(EREEEDSE)

(Crime of Providing False Notification)

B+ ROZESOVINNCEHTEIER. =+ AAUTOEECNT S,

Article 72 Any person who falls under any of the following items is subject to a fine of

not more than 300,000 yen:
— BATNA\FOREICLIEHEE S XEEBOREHELE
(i) a person who failed to give notification under Article 58 or made a false notification;

Z ELHBEHEIABVOLCEATFE-EXEER+T=ZXF-HOEDEZEH#. $F. X

SHELTEE

(il) a person who has refused, obstructed or evaded the collection set forth under

Article 62, paragraph (1) or Article 63, paragraph (1) without justifiable grounds; or

= BATEROREICIIREELIBHOREEET. XEEABOEREEL. ELLBEHO

ERERHLEE

(iii) a person who failed to submit a report or document under Article 65 or submitted

a false report or document.
(MEIRE)
(Dual Liability)

Bt+=% FAORREBXBEABELIIAOREA, ERAZOMOREEED. Z0EAX

BADEHICELTROESIIBIIEREDERITAELLLER. TREEETIEN ZOEAL

MLTHERSICEDSHEME, ZOANCHLTEAFZOSTERER T2,

Article 73 (1) If a representative of a corporation, or an agent, an employee or any

other worker of a corporation or individual has committed an act in violation of



provisions prescribed in any of the following items with regard to the business of the
corporation or individual, beyond the offender being subject to punishment, that
corporation is subject to the fine referred to in those items, or that individual is subject

to the fine referred to in the relevant Articles:

— BATERXEABEL+RE-E =EAUTOITIEA

(i) Article 67 or Article 70, paragraph (1): fine of not more than 300,000,000 yen;

Z BARTARXEBATAE —EAUTOSEH

(i1) Article 68 or Article 69: fine of not more than 100,000,000 yen; or

= BET—RZXEFIRBE—SELBE=S BAKOIEH

(iii) Articles 71 or Article 70, item (i) or (ii1): fine referred to in the relevant Articles.

2 BIEOBAICEVT HEXITAEICHLILEELTREZBOEHRE ZOEAXFAL

LTEMNZEEL, ZOEAXBALCHLTLEEFE, HZTRELCHLTENEETEEDLTS,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the criminal complaint under
Article 70, paragraph (2) against the offender is also effective against the corporation
or individual and the criminal complaint against the corporation or individual is to

also be effective against the offender.

3 B-HEOBELIVERTERXBELTRE-EOERITAICOTEAXIIALSTEH

ERI 25 RICHEITBFHOIME. INSOREDFCOVTORDOIAMIICELS,

(3) If a corporation or an individual is subject to a fine due to an act of violation
prescribed in Article 67 or Article 70, paragraph (1) pursuant to the provisions of
paragraph (1), the period of prescription is the one for the crime prescribed in those

provisions.

(B HERICHT 28K

(Civil Fine for Violation of the Order)

FEt+UE FHAEAFOFERE (F+ERO-FRE F=+AFXO=F=1ERUVFENE+

CREZBRICBVTERTEIHREEE, ) XEERTHERORE[CLSGRICERLSECE.



ZOERITHELCMEEEZORE. Z+ABRUTOERHILT S,

Article 74 If NARO, etc. has violated the order prescribed in Article 15-2, paragraph
(5) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17-2, paragraph (6),
Article 35-3, paragraph (3), and Article 47, paragraph (3)) or Article 64, officers of
NARO, etc. that has committed the violation are subject to a civil fine of not more than
200,000 yen.

(HIRFREBZEDERICNT Z3BH)
(Civil Fines for Violation of the Obligation to Label Restrictions)
FLt+hHFZ ROZFBSOVINHCEZHETIEEL. TARUATOBERIILT S,

Article 75 Any person who falls under any of the following items is subject to a civil

fine of not more than 100,000 yen:

— BIH—ROZERABEXRBENEOHREGERUE

(i) a person who violated the provisions of Article 21-2, paragraph (5) or (6);
Z BIAZROREICERLEE

(i1) a person who violated the provisions of Article 22; or

= FBETAFKORECERLE (F—SOREICKEITEIEERE)

(iii) a person who violated the provisions of Article 55 (excluding those falling under

item ().

e B (SMNZE——RAREEFELtHmS) #

Supplementary Provisions (Extract from the Act No.74 of December 9, 2020)
(FE1THRR)

(Enforcement Date)

B—% OFRER. SN=FEMA—ANLEITIS, LEL. ROZSIBIFIREL. HZE

SICEDHBANGIEITI %,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2021; provided however, that the

provisions listed in the following items come into effect as of the date prescribed in



those respective items:

— BROJERE ([BAE+EFRIZIBETEROZIICRDBETHICRS, ) « B+H5RIC—

SEMAPRERERVE_BEFLHHPERL+LRORIC—FKEMAZWIERE LV CHAISE

TROKRE KRHOH

(i) the provisions amending the table of contents (limited to the part amending "Article
57" to "Article 57-2"), the amending provisions that add one item to Article 10, and the
amending provisions that add one Article after Article 57 in Chapter II, Section 7, and
the provisions of Article 7 of the Supplementary Provisions; the date of promulgation;

and

Z BZROWERE. BEKOWERE, FAFROWERTE., BARKBE-—HORERE. $

+AELORERERUVBEDRICEZEZMABHUERTE. E+EXOHERTE. RELORIC—

KEMABPWIERTE. BTN\RORERE. B+ —ROKXERE. F=+AFKORICZ5E

MZABHERTE, FU+AKE-HORIERE, BU+EROPERELVCEL+IEZROHK

ERFLFCHAFERSE FHERRUBT—RORE HHOEFENEE—H

(i) the provisions amending Article 3, the provisions amending Article 4, the
provisions amending Article 5, the provisions amending Article 6, paragraph (1), the
provisions amending Article 15, the amending provisions that add three Articles after
Article 15, the provisions amending Article 17, the amending provisions that add one
Article after Article 17, the provisions amending Article 18, the provisions amending
Article 21, the amending provisions that add two Articles after Article 35, the
provisions amending Article 45, paragraph (1), the provisions amending Article 47, the
amending provisions of Article 74, and the provisions of Article 5, Article 10, and

Article 11 of the Supplementary Provisions; April 1, 2022.
(REZFHREBAOREEFEBEFHREFCETIRERE)

(Transitional Measures in the Application Procedures for Variety Registration by

Variety Registration Administrators)

B& IOFRCIZWEROERE (UTIENEIEWND, ) BHROZORER. COEED
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(3. BHEREBTOHICLS,

Article 2 The provisions of Article 10-2 of the Plant Variety Protection and Seed Act
amended by this Act (hereinafter referred to as the "New Act") apply to persons that
have neither domicile nor residence (nor a registered office, in the case of a
corporation) in Japan (hereinafter referred to as an "overseas resident" in this Article),
and files an application for variety registration under Article 5, paragraph (1) of the
new Act (or under Article 5, paragraph (1) of the Plant Variety Protection and Seed Act
prior to amendment by this Act (hereinafter referred to as the "Former Act"), in cases
before the date of enforcement of the provisions of item (ii) of the preceding Article
(referred to as the "item (ii) enforcement date" in the Article 4 and Article 5 of the
Supplementary Provisions)) after the date of enforcement of this Act (hereinafter
referred to as the "date of enforcement"); and prior laws continue to govern an
overseas resident that filed an application for variety registration under Article 5,

paragraph (1) of the Former Act on or before the date of enforcement.
(EHFOTAICRZFIROEHECEITFBEE)
(Transitional Measures for Notification of Restrictions on the Act of Export)

B=K OEROBEITORRICIHEEEAFFE-HORELLSmEZHFOHEZLTVNSGER

FHEE+NEZE—BORECLIREERFEZINSIEL. FEEZ+—RO_FE—HOR

ECHDD5T EITANSEELTUNAZRIBIZAIXTORICRY., FIE (F—SIR3E052(C

BR%,) DHREICLBELEETEILNTES,

Article 3 (1) Notwithstanding the provisions of Article 21-2, paragraph (1) of the New



Act, a person that has filed an application for variety registration under Article 5,
paragraph (1) of the Former Act or has obtained variety registration under Article 18,
paragraph (1) of the Former Act at the time of the enforcement of this Act may file a
notification under Article 21-2, paragraph (1) of the New Act (limited to the part for

item (i), only within six months from the date of enforcement.

2 HEOBHIEEEFET=£F—BAORTILIIATEIBESEHNAKEZEOREICLS

ARBICENTIGRICBIZFMEE -+ —FOZE=ZHOREDOERICOVWTUL BEFIFE+=
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£33,

(2) For the provisions of Article 21-2, paragraph (3) of the New Act to be applied if the
notification in the preceding paragraph is filed after a public notice has been issued
under Article 13, paragraph (1) of the Plant Variety Protection and Seed Act and before
a public notice under Article 18, paragraph (3) of the Former Act is made, the phrase
"Article 13, paragraph (1) or" in Article 21-2, paragraph (3) of the New Act is replaced
with "a public notice of the particulars listed in Article 13, paragraph (1), items (i)
through (iv) for that applied-for variety and the particulars for that notification are
issued immediately, and"; and the phrase "the particulars listed in Article 13,
paragraph (1), items () through (iv) and the particulars for that notification Gf a
notification under the preceding paragraph has been filed, the particulars after the
changes for that notification; hereinafter the same applies to this paragraph, the
following paragraph, and Article 21-4, paragraph (3)) or Article 18, paragraph (2), item
(i), respectively, in conjunction with such public notices" in the same paragraph is
replaced with "paragraph (2), item (i) of the same Article in conjunction with that

public notice".
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(3) For the provisions of Article 21-2, paragraphs (3) and (4) of the New Act if the
notification in the paragraph (1) is filed after a public notice under Article 18,
paragraph (3) of the Former Act is issued, the phrase "at the time of making a public
notice under Article 13, paragraph (1) or Article 18, paragraph (3), the particulars
listed in Article 13, paragraph (1), items (i) through (iv) and the particulars for that
notification (if a notification under the preceding paragraph, the particulars after the
changes for that notification; hereinafter the same applies to this paragraph, the
following paragraph, and Article 21-4, paragraph (3)) or Article 18, paragraph (2), item
(i), respectively, in conjunction with that public notices" in Article 21-2, item (iii) of the
New Act is replaced with "immediately, Article 18, paragraph (2), item (i) for that
registered variety," and the term "public notice (limited to public notices issued in
conjunction with ones under Article 18, paragraph (3))" in item (iv) of that Article is

replaced with "public notice."
FEE -+ X0 F-EBRUECEOREDERCETRBIEE)

(Transitional Measures for the Application of the Provisions of Article 21-2,
Paragraphs (1) and (7) of the New Act)

BME MEITANMEZSHEITHORBETORICEIZHMEE -+ —RO-_E—ERUEL

HOFREOEABICOWTE, F5 SIRVOFFIFREZHLLLEILHBDRFIZ
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Article 4 For the provisions of Article 21-2, paragraphs (1) and (7) of the New Act to be
applied during the period between the date of enforcement and the day proceeding the
item (ii) enforcement date, the term "proviso of paragraph (2) of the preceding Article"
in Article 21-2, paragraph (1), item (), (a) and (b) of the New Act is replaced with
"proviso of paragraph (4) of the preceding Article" and the term "the main clause of
paragraph (2) of the preceding Article" in paragraph (7) of that Article is replaced with
"the main clause of paragraph (4) of the preceding Article".

(BRERL FHERRUEFEHIRETZRIBEE)
(Transitional Measures for Application Fees, Fees and Registration Fees)

BAK HEFEARF R FTARO=. BTAROUKXVBEE+ARE-BDREML. F

“ESRITEMURICIZINELSARFE —BOREICLSmER O HEICHRS BB, FHHK

UEFRHCOVWGERAL, E-SHTHRIICLEIRERERAELFE—EOREICLIRBEEFOHFE

(CFR2HFER RO EFAHIOWTR., BHRERTOFICLD,

Article 5 The provisions of Article 6, paragraph (1), Article 15-3, Article 15-4, and
Article 45, paragraph (1) apply to the application fees, fees and registration fees for
applications for variety registration under Article 5, paragraph (1) of the New Act filed
after the item (ii) enforcement date; and prior laws continue to govern the application
fees and registration fees for applications for variety registration under Article 5,

paragraph (1) of the Former Act filed prior to the item (ii) enforcement date.
CBEF RECET 2 FBEE)
(Transitional Measures for Non-Exclusive Exploitation Licenses)
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Article 6 (1) Prior laws continue to govern the transfer, modification, extinction or

restriction on the disposition of a non-exclusive exploitation license registered



pursuant to Article 32, paragraph (5) of the Former Act prior to the enforcement date;
the giving of that non-exclusive exploitation license as a pledge; or the transfer,

modification, extinction or restriction on disposition, of that pledge.
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(2) The provisions of Article 32-2 of the New Act apply to a person that has obtained a
breeder's right or exclusive exploitation license in relation to a non-exclusive
exploitation license, or an exclusive exploitation license for that breeder's right after
the enforcement date; and prior laws continue to govern persons that have obtained

those rights or licenses prior to the enforcement date.
(HESADEE)
(Delegation to Cabinet Order)
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Article 7 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, necessary

transitional measures for the enforcement of this Act are prescribed by Cabinet Order.
G5
(Consideration)
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Article 8 After approximately five years from the enforcement of this Act, the
government is to assess the state of enforcement of the provisions amended by this Act,

review those provisions, and take measures based on the results if necessary.
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